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PONTEC KLARWASSER-GARANTIE
AUF ANFORDERUNG

1. Aligemeines

Die PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477
Horstel, Deutschland, Gbernimmt fur das von lhnen er-
worbene Produkt / Set fur die Laufzeit von 24 Monaten
gemiR den nachstehend aufgefihrten Bedingungen eine
Klarwasser-Garantie, wenn Sie sich mit der beigefiigten
Klarwasser-Garantiekarte oder unter www.pontec.com
bei der PfG GmbH registrieren. Die Garantie besteht
neben den gesetzlichen Gewahrleistungspflichten des
Verkdufers (Nacherfiillung, Rucktritt, Minderung, Scha-
densersatz) und schrankt diese nicht ein. Sie gilt unbescha-
det zwingender gesetzlicher Haftungsvorschriften, wie
zum Beispiel nach dem Produkthaftungsgesetz, in Féllen
des Vorsatzes und der groben Fahrldssigkeit, wegen der
Verletzung des Lebens, des Kérpers oder der Gesundheit
durch die PfG GmbH oder ihre Erfiillungsgehilfen.

2. Beginn der Laufzeit der Garantie

Die Laufzeit beginnt, wenn die beigefugte, vollstindig
ausgefiillte Klarwasser-Garantiekarte wahlweise per
E-Mail (info@pontec.com) oder per Post (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Harstel) oder Ihr Antrag auf www.
pontec.com innerhalb von drei Monaten nach dem
Kaufdatum bei der PfG GmbH zugeht. Die Garantiekarte
ist vollstandig ausgefillt, wenn sie die folgenden
Angaben enthilt:

das erworbene Produkt/Set
(bitte genaue Typenbezeichnung angeben)
die TeichgroRe (ca. Oberfliche in m? /ca.

Wasserinhalt in m* /ca. tiefste Stelle in cm)

den vorhandener Fischbesatz (in cm pro
1.000 Liter Teichwasser)

das Kaufdatum und den Namen und
die Anschrift des Handlers.

3. Garantieleistung

Die PfG GmbH garantiert lhnen nach erfolgreicher
Registrierung gem. 2. fiir den Zeitraum von 24 Monaten,
dass mit dem Produkt / Set klares Wassers fiir Ihren

Teich erzielt werden kann, wenn das Produkt / Set fach-
gerecht entsprechend der Aufbauanleitung aufgebaut
wird, es bestimmungsgemaR und systemgerecht ber
einen ununterbrochenen Zeitraum von mindestens sechs
Wochen im Zeitraum innerhalb der Teichsaison (Monate
Marz bis September) bei einem 24-stindigen-Betrieb
der Pumpe und damit der Filteranlage verwendet wird
und wenn samtliche Bestimmungen der Bedienungs-
anleitung einschlieBlich der Hinweise fiir die Erzielung
klaren Wassers fiir Ihren Teich eingehalten werden.

Klares Wasser im Sinne dieser Klarwasser-Garantie
bedeutet, dass bis zu einer Teichtiefe von 0,5 Meter ab
Teichoberfliche Fische, Pflanzen oder Steine zu erken-
nen sind. Klares Wasser bedeutet nicht, dass das
Teichwasser so klar ist wie Leitungswasser. Triibungen
und Firbungen sind im Teichwasser immer vorhanden
und auch nattrlich. Fadenalgen sind ein Zeichen fur
gute Wasserqualitat und beeintrachtigen die Klarheit des
Wassers nicht.

Ein Teich
ein kinstlich angelegtes Gewdsser aus Teichfolie oder
-schale mit einer Mindestbepflanzung von einem

im Sinne dieser Klarwasser-Garantie ist

Drittel der Wasseroberfliche und einer téglichen
Sonneneinstrahlung von vier bis sechs Stunden. Der
Standort des Teiches ist mindestens vier Meter entfernt
von Laub- und / oder Nadelbdumen.

4. Ausschluss der Garantie
Die Garantie ist ausgeschlossen

bei Missachtung der Installationshinweise
in der Gebrauchsanleitung oder

bei falscher Systemauswahl oder

beim Einsatz von Komponenten

von Fremdanbietern oder

* bei der Verwendung von Teichpflegeprodukten
anderer Hersteller, oder

 bei pflichtwidrigem Verhalten durch Sie.



5. Geltendmachung von Anspriichen

Anspriiche aus der Garantie kénnen Sie innerhalb
der Laufzeit nur gegeniber der PfG GmbH geltend
machen. Hierfir sind Sie zunichst verpflichtet, den
festgestellten Mangel der PfG GmbH per E-Malil
an info@pontec.com oder per Telefon unter +49 (0)5454-
933949-30 mitzuteilen. Nach Aufnahme des Fehlers
gibt die PfG GmbH Ihnen Hilfestellungen fir die
Behebung des Fehlers. Ist die Hilfestellung vor Ort nicht
umsetzbar oder bringt sie nicht den gewinschten
Erfolg, missen Sie die PfG GmbH dartiber zunichst
erneut per E-Mail an info@pontec.com oder per Telefon
unter +49 (0)5454-933949-30 informieren und der PfG
GmbH die Gelegenheit geben, Sie zu einer weiteren
Hilfestellung zur Behebung des Fehlers zu beraten.
Wenn die PfG GmbH eine weitere Hilfestellung fiir
die Behebung des Mangels geben kann, missen
Sie vorrangig ein letztes Mal versuchen, den Mangel
unter Bericksichtigung der Hilfestellung zu beheben.
Wenn die PfG GmbH keine weitere Hilfestellung
zur Behebung des Mangels geben kann, haben Sie
einen Anspruch auf die Leistung im Garantiefall durch
die PfG GmbH, wenn die Voraussetzungen der Garantie
im Ubrigen vorliegen.

6. Leistung im Garantiefall

Im Garantiefall erstattet die PfG GmbH lhnen den gezahl-
ten Kaufpreis des Produktes, fur das eine Klarwasser-
Garantie erworben wurde, gegen Vorlage einer Kopie
des Original-Kaufbeleges und nach Riickgabe des man-
gelhaften Produktes an die PfG GmbH. Weitergehende
Anspriiche aus der Klarwasser-Garantie bestehen nicht.

HINWEISE: HAUFIGE URSACHEN

FUR UNKLARES WASSER

Bitte berticksichtigen Sie die Wartungs- und Pflege-
hinweise in der Gebrauchsanweisung.

Je nach Belastung des Teiches kann es bis zu sechs
Wochen dauern, bis der Teich aufklart. Der Filter arbeitet
mechanisch und biologisch. Zur biologischen Reinigung
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siedeln sich Mikroorganismen an. Bei zu haufigem
Reinigen bilden sich nicht ausreichend Mikroorganismen
im Filterschaum. Bei zu seltener Reinigung nehmen die
Filterschwimme keine Verschmutzungen mehr auf,
vielmehr erst, wenn sich die Durchflussmenge deutlich
reduziert. Haufige Ursachen fiir unklares Wasser sind
neben der zu haufigen oder zu seltenen Reinigung
des Filters:

Fehlender Austausch von Verschleiteilen,
z.B. UVC Lampe oder Filterschwammen
Der Hohenunterschied zwischen

Wasseroberfldche und dem héchsten Punkt
im Drucksystem ist groBer als 1 Meter.
Druckverluste durch zu groBe Schlauchlange
oder zu enge Schlauchdurchmesser

Fehlende Einlaufsperre (Kapillarsperre), dadurch spiilt
Oberflichenwasser Dreck und / oder

Diinger (Stickstoff, Rasenduinger etc.)

aus dem Garten in den Teich

Zu intensives Flttern der Fische erzeugt
Nahrstoffbelastungen im Teich.

Falsche Lage des Teichs flihrt zu einem
Ungleichgewicht (z.B. zu viel Sonne, zu

viel Schatten)

Fehlende Durchmischung des Teichwassers.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany

© +49 (0)5454-933949-30
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC CLEAR WATER
GUARANTEE ON REQUEST

1. General

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Germany, will assume a clear water guarantee for the
product/set you have purchased for a period of 24
months in accordance with the following conditions if
you register with PfG GmbH using the enclosed clear
water guarantee card or at www.pontec.com/en/. The
guarantee will exist in addition to the seller's legal warran-
ty obligations (supplementary performance, withdrawal,
reduction of price, compensation for damages) and will
not limit these. It will apply without prejudice to manda-
tory legal liability provisions, such as the German Product
Liability Act, in cases of intent and gross negligence,
due to injury to life, body or health by PfG GmbH or its
vicarious agents.

2. Start of the guarantee period

The period will commence when PfG GmbH receives
the enclosed, fully completed clear water guarantee
card either by email (info@pontec.com) or by post (PfG
GmbH, Postfach 2069, 48469 Horstel, Germany) or
through your application at www.pontec.com/en/ within
three months of the date of purchase. The guarantee
card will be considered fully completed if it contains the
following information:

the product/set purchased
(please specify the exact type designation)
the pond size (approx. surface area in m?/approx.

water content in m?/approx. lowest point in cm)

the existing fish stock
(in cm per 1000 litres of pond water)

the date of purchase and
the name and address of the dealer.

3. Performance of the guarantee

After successful registration as detailed in point 2, PfG
GmbH will guarantee for a period of 24 months that clear
water can be obtained for your pond with the product/
set provided that the product/set is set up properly

as described in the installation instructions, is used as
intended and in line with the system for a continuous
period of at least six weeks within the pond season
(months March to September) with 24-hour operation
of the pump and therefore of the filter system, and
provided that all the provisions of the user manual are
observed, including the instructions for achieving clear
water for your pond.

For the purposes of this clear water guarantee, clear
water means that fish, plants or stones are visible up
to a depth of 0.5 metres from the pond surface. Clear
water does not mean that the pond water is as clear as
tap water. Clouding and colouring are always present in
pond water and are completely natural. Thread algae are
a sign of good water quality and do not affect the clarity
of the water.

For the purposes of this clear water guarantee, a pond
is an artificial body of water made of a pond liner or pre-
form with a minimum planting of one third of the water
surface and daily sunlight of four to six hours. The loca-
tion of the pond is at least four metres away from foliage
and/or conifers.

4. Invalidation of the guarantee
The guarantee will cease to apply if:

the installation instructions in the

user manual are not followed
* the incorrect system is selected
third-party components are used
* pond care products made by other
manufacturers are used

* you do not fulfil your obligations.

5. Assertion of claims

Claims under the guarantee can only be made against
PfG GmbH during the guarantee period. To make a
claim, you are first obliged to report the defect identi-



fied to PfG GmbH by email to info@pontec.com or by
telephone on +49 (0)5454-933949-30. After record-
ing the fault, PfG GmbH will provide you with assis-
tance to remedy the fault. If local assistance is not
feasible or does not achieve the desired result, you must
first inform PfG GmbH about this again by email
to info@pontec.com or by telephone on +49 (0)5454-
933949-30 and give PfG GmbH the opportunity to
provide you with further assistance to remedy the fault.
If PfG GmbH can provide further assistance to remedy
the defect, you must first try to remedy the defect one
last time, taking the assistance into account. If PfG GmbH
cannot provide further assistance to remedy the defect,
you are entitled to performance by PfG GmbH in the
event of a guarantee claim, as long as the conditions of
the guarantee are otherwise met.

6. Performance in the event of a guarantee claim
In the event of a guarantee claim, PfG GmbH shall
reimburse you for the paid purchase price of the
product for which a clear water guarantee was purchased
upon presentation of a copy of the original purchase
document and upon return of the defective product to
PfG GmbH.

No further claims may be made under the clear water
guarantee.

NOTE: COMMON CAUSES OF UNCLEAR WATER

Please observe the maintenance and care instructions in
the user manual.

It may take up to six weeks for the pond to clear
depending on the load on the pond. The filter works
in a mechanical and biological manner. Microorganisms
settle in the pond for the purpose of biological purifica-
tion. If cleaning is carried out too frequently, not enough
microorganisms form in the filter foam. If cleaning is not
carried out frequently enough, the filter sponges will stop
absorbing dirt or will only do so when the flow rate is
significantly reduced. In addition to cleaning the filter too
(in)frequently, common causes of unclear water include:
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Failure to replace wearing parts, e.g. UVC lamp
or filter sponges.

The height difference between the surface of

the water and the highest point in the

pressure system being greater than one metre.
Loss of pressure due to using hoses that are too
long or too narrow in diameter.

Lack of an inlet barrier (capillary barrier), causing
surface water to flush dirt and/or fertiliser (nitrogen,
lawn fertiliser etc.) from the garden into the pond.
Feeding fish excessively, producing nutrient loads
in the pond.

Incorrect pond location, leading to an

imbalance (e.g. too much sun, too much shade)
Failure to thoroughly mix the pond water.

PfG GmbH
Tecklenburger Strale 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



GARANTIE EAU CLAIRE PONTEC
SUR DEMANDE

1. Informations générales

La société PfG GmbH, située Tecklenburger StraBe 161,
48477 Horstel (Allemagne), assure une garantie eau
claire pendant une période de 24 mois pour le produit/kit
de produits que vous avez acheté, conformément aux
conditions énumérées ci-dessous, si vous vous inscrivez
aupreés de PfG GmbH en utilisant la carte de garantie eau
claire présente en annexe ou depuis le site Internet
www.pontec.com. Cette garantie vient s'ajouter aux
obligations légales du vendeur en matiére de garantie
(réapprovisionnement, résiliation, réduction, indemnisa-
tion en cas de dommages)et ne les restreint pas. Elle
s'applique sans préjudice des dispositions légales obli-
gatoires en matiére de responsabilités, telles que la loi sur
la responsabilité du fait des produits défectueux, ainsi
qu'en cas d'intention de nuire ou de négligence grave,
d'atteinte a la vie, au corps ou a la santé, de la part de
PfG GmbH ou de ses sous-traitants.

2. Début de la période de validité de la garantie
La période de validité débute dans les trois mois suivant
la date d'achat lorsque la carte de garantie eau claire
présente en annexe est retournée complétée a PfG
GmbH par e-mail (info@pontec.com) ou par voie postale
(PfG GmbH, boite aux lettres 2069, 48469 Horstel), ou
bien lorsqu'une demande est effectuée via le site Internet
www.pontec.com. La carte de garantie est diment com-
plétée si elle contient les renseignements suivants :

le produit/kit de produits acheté

(veuillez préciser la dénomination exacte du type

de produits) ;

la taille du bassin (surface approximative en m?,
quantité d'eau approximative en m?, profondeur maxi-
male approximative en cm) ;

la population de poissons existante

(en cm par millier de litres d'eau du bassin) ;
¢ |adate d'achat ;
¢ |le nom et I'adresse du revendeur.

3. Garantie

En vertu du point 2., PfG GmbH vous garantit qu'aprés
votre inscription, le produit/kit de produits permet de
conserver |'eau de votre bassin claire pour une période
de 24 mois. Pour ce faire, le produit/kit de produits doit
étre installé de fagon professionnelle et conformément
aux instructions de montage. Il doit également étre utilisé
comme prévu et en adéquation avec le systéme utilisé sur
une période d'au moins six semaines consécutives durant
la saison des bassins (c'est-a-dire de mars a septembre),
la pompe, et donc le systéme de filtration, fonctionnant
24 heures sur 24. Enfin, il convient de respecter toutes
les consignes du mode d'emploi, notamment celles per-
mettant d'obtenir une eau claire dans votre bassin.

Dans cette garantie eau claire, le terme eau claire signi-
fie que les poissons, les plantes et les roches sont visibles
depuis la surface du bassin, et ce, jusqu'a une profondeur
de 0,5 métre. Le terme eau claire ne signifie pas
que l'eau du bassin est aussi limpide que I'eau du
robinet. Des opacités et colorations sont toujours
présentes dans I'eau des bassins et sont naturelles.
Les algues filamenteuses sont un signe de bonne qualité
de I'eau et ne nuisent pas a sa clarté.

Dans cette garantie eau claire, le terme bassin désigne
une eau artificielle, sur un revétement ou dans une coque
de bassin, avec un volume de plantations représentant au
minimum un tiers de la surface de I'eau et une exposition
quotidienne au soleil de quatre a six heures. Le bassin se
situe 4 au moins quatre métres des feuillus et/ou
coniféres.

4. Exclusion de la garantie

La garantie est exclue :

* en cas de non-respect des instructions d'installation
spécifiées dans le mode d'emploi ;

* en cas de choix du mauvais systéme ;

* en cas d'utilisation de composants provenant
d'autres fournisseurs ;



* en cas d'utilisation de produits d'entretien pour
bassins provenant d'autres fabricants,
* en cas de violation d'une obligation de votre part.

5. Exercice des droits

Les réclamations au titre de la garantie durant sa période
de validité peuvent étre faites uniquement auprés de
PfG GmbH. Pour ce faire, vous devez tout d'abord

signaler le probléme constaté en envoyant un e-mail a
info@pontec.com ou en appelant le +49 (0)5454-933949-
30. Apres enregistrement du probléme, PfG GmbH vous
donnera des informations sur sa résolution. Si l'assistance
sur site n'est pas envisageable ou si elle est infructueuse,
vous devez d'abord en informer a nouveau PfG GmbH en
envoyant un e-mail a info@pontec.com ou en
appelant le +49 (0)5454-933949-30. Vous permettrez
ainsi a PfG GmbH de vous conseiller sur une aide supplé-
mentaire visant a résoudre le probléme. Si PfG

GmbH peut vous fournir une aide supplémentaire visant
arésoudre le probléme, vous devez avant tout tenter une
derniére fois de résoudre ce probléme en prenanten
compte l'aide fournie. Si PfG GmbH n'est pas en mesure
de vous fournir cette aide supplémentaire, vous avez le
droit de bénéficier de la prestation offert par PfG

GmbH dans le cadre de la garantie ; sous réserve queles
conditions soient réunies.

6. Prestation offerte en cas de garantie

En cas de garantie, PfG GmbH vous reversera la valeur du
prix d'achat du produit pour lequel une garantie eau
claire a été souscrite, sur présentation d'une copie de la
facture d'origine et aprés avoir retourné le produit défec-
tueux a PfG GmbH.

Aucune autre réclamation ne peut étre émise dans le
cadre de la garantie eau claire.

RECOMMANDATIONS : CAUSES

FREQUENTES D'UNE EAU PEU CLAIRE

Veuillez prendre en compte les instructions d'entretien et de
nettoyage spécifiées dans le mode d'emploi.
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En fonction de la quantité de saletés a éliminer, jusqu'a six

semaines peuvent s'écouler avant que |'eau ne s'éclaircisse.
Le filtre agjt de fagon mécanique et biologique. Des micro-
organismes s'installent pour procéder au nettoyage biolo-
gique. En cas de nettoyage trop fréquent, la mousse filtrante

ne forme pas suffisamment de micro-organismes. En cas de

nettoyage trop rare, les éponges filtrantes n'absorbent plus

les saletés, en particulier en cas de réduction significative du

débit. En dehors du nettoyage trop fréquent ou trop rare du

filtre, une eau peu claire peut également s'expliquer par : Une

absence de remplacement des piéces d'usure, par exemple la

lampe UVC ou les éponges filtrantes.

Une différence de niveau supérieure & un métre entre la sur-
face de I'eau et le point le plus élevé du systéme de pression.

Une perte de pression résultant d'une longueur

de tuyau trop importante ou d'un diamétre de
tuyau trop petit.

L'absence de barriére d'entrée (barriére capillaire),
entrainant le lavage du sol et/ou des engrais (azote,
engrais de gazon, etc.) du jardin ou est installé

le bassin par les eaux de ce dernier.

Une nutrition trop importante des poissons entrainant
des surcharges en nutriments dans le bassin.

Un bassin mal positionné entrainant des déséquilibres
(par exemple, trop de soleil ou trop d'ombre).
L'absence de mélange de I'eau du bassin.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC HELDERWATERGARANTIE
OP AANVRAAG

1. Algemeen

PfG GmbH, Tecklenburger Strasse 161, 48477 Horstel,
Duitsland, biedt voor het door u aangekochte product/
pakket voor de duur van 24 maanden een helderwater-
garantie, indien u zich met de bijgevoegde helderwa-
tergarantiekaart of op www.pontec.com bij PfG GmbH
registreert. De garantie bestaat naast de wettelijke garan-
tieverplichtingen van de verkoper (naleving, terugtrek-
king, vermindering, schadevergoeding) en beperkt deze
niet. Zij geldt onverminderd de dwingende wettelijke
aansprakelijkheidsbepalingen, zoals in het kader van de
wet op de productaansprakelijkheid, in gevallen van
opzet en grove nalatigheid, wegens dood door schuld,
lichamelijk letsel of schade voor de gezondheid door PfG
GmbH of haar plaatsvervangers.

2. Aanvang van de looptijd van de garantie

De looptijd begint wanneer de bijgevoegde, volledig
ingevulde helderwatergarantiekaart naar keuze per
e-mail (info@pontec.com) of per post (PfG GmbH, Post-
fach 2069, 48469 Horstel) of uw aanvraag op www.
pontec.com binnen drie maanden na de aankoopdatum
bij PfG GmbH is ingediend. De garantiekaart is volledig
ingevuld indien deze de volgende gegevens bevat:

het gekochte product/pakket

(specificeer de exacte typeaanduiding)

de grootte van de vijver (oppervlakte in m?/ inhoud
in m*/diepste punt in cm, bij benadering)

het aanwezige visbestand

(in cm per 1.000 liter vijverwater)

de aankoopdatum en
de naam en het adres van de handelaar.

3. Garantie

PfG GmbH garandeert u na een succesvolle registratie
conform punt 2 voor de periode van 24 maanden dat met
het product/pakket helder water voor uw vijver kan wor-
den verkregen, wanneer het product/pakket vakkundig
overeenkomstig de montagehandleiding wordt opge-

bouwd, het volgens de voorschriften en zoals bedoeld
gedurende een ononderbroken periode van ten minste
zes weken binnen het vijverseizoen (maanden maart
tot september) wordt gebruikt, waarbij de pomp en
daarmee de filterinstallatie 24 uur per dag in werking zijn,
en wanneer alle bepalingen in de gebruiksaanwijzing,
met inbegrip van de aanwijzingen voor het bereiken van
helder water voor de vijver, worden nageleefd.

Helder water in de zin van deze helderwatergarantie
betekent dat tot een vijverdiepte van 0,5 meter vanaf het
vijveroppervlak vissen, planten of stenen te herkennen
zijn. Helder water betekent niet dat het vijverwater net
zo helder is als kraanwater. Vertroebeling en kleurnuan-
ces zijn altijd in het vijverwater aanwezig en ook natuur-
lijk. Draadalgen zijn een teken van goede waterkwaliteit
en beinvloeden de helderheid van het water niet.

Een vijver in de zin van deze helderwatergarantie is een
kunstmatige plas, die is aangelegd met behulp van vijver-
folie of een vijverschaal en waarvan het wateroppervlak
voor minstens een derde voorzien is van beplanting en
die tevens dagelijks vier tot zes uur zonlicht krijgt. De
vijver bevindt zich op minimaal vier meter afstand van
loof- en/of naaldbomen.

4. Uitsluiting van de garantie
De garantie is uitgesloten

in geval van niet-naleving van de
installatieaanwijzingen in de gebruiksaanwijzing, of

als een verkeerd systeem is gekozen, of
bij het gebruik van onderdelen van

externe leveranciers, of
bij het gebruik van vijververzorgingsproducten
van andere producenten, of

in geval van plichtsverzuim door u.



5. Opeisen van vorderingen

Vorderingen uit hoofde van de garantie kunt u binnen
de looptijd alleen opeisen bij PfG GmbH. Hiervoor bent
u in eerste instantie verplicht het vastgestelde gebrek
per e-mail aan info@pontec.com of telefonisch op
+49 (0)5454-933949-30 bij PfG GmbH te melden.
Nadat het probleem is gemeld, geeft PfG GmbH u
adviezen om dit probleem te verhelpen. Indien het
advies ter plaatse niet uitvoerbaar is of niet het gewens-
te resultaat oplevert, moet u PfG GmbH hierover
eerst opnieuw per e-mail aan info@pontec.com of
telefonisch via +49 (0)5454-933949-30 informeren
en PfG GmbH de gelegenheid geven om u te adviseren
over verdere hulp bij het verhelpen van het probleem.
Indien PfG GmbH verder advies kan bieden voor het
verhelpen van het gebrek, moet u eerst een laatste keer
proberen het gebrek te verhelpen aan de hand van het
advies. Indien PfG GmbH geen verder advies kan bieden
om het gebrek te verhelpen, hebt u recht op de uitkering
in het kader van de garantie door PfG GmbH, indien aan
de overige voorwaarden van de garantie is voldaan.

6. Vergoeding onder garantie

In het geval van garantie vergoedt PfG GmbH u de
betaalde aankoopprijs van het product waarvoor een
helderwatergarantie is verkregen, tegen overlegging van
een kopie van het originele aankoopbewijs en na terugga-
ve van het gebrekkige product aan PfG GmbH.
Verdergaande aanspraken op helderwatergarantie
bestaan niet.

LET OP: VEELVOORKOMENDE O

ORZAKEN VOOR TROEBEL WATER

Houd a.u.b. rekening met de onderhouds- en reinigings-
aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing.

Afhankelijk van de belasting van de vijver kan het tot
zes weken duren, voordat het vijverwater helder wordt.
Het filter werkt mechanisch en biologisch. Voor de bio-
logische reiniging is de vestiging van micro-organismen
noodzakelijk. Als de filterinstallatie te vaak gereinigd
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wordt, vormen zich niet voldoende micro-organismen in
het filterschuim. Als de filterinstallatie echter te weinig
gereinigd wordt, nemen de filtersponzen geen vuil meer
op, maar doen dit pas weer als het doorstroomvolume
duidelijk gereduceerd wordt. Naast het te veel of te wei-
nig reinigen van het filter zijn er nog meer oorzaken voor
troebel water die vaak voorkomen:

Het niet vervangen van slijtagedelen, zoals
de UVC-lamp of de filtersponzen
Het hoogteverschil tussen het wateroppervlak

en het hoogste punt in het druksysteem is
groter dan 1 meter.
Drukverlies door een te lange slang of een

te kleine slangdiameter
Ontbrekende inloopblokkade (capillaire blokkade),

hierdoor spoelt het oppervlaktewater vuil en/of mest
(stikstof, gazonmest enz.) vanuit de tuin naar de vijver

Door de vissen te intensief te voeren, ontstaat
in de vijver belasting door voedingsstoffen.

Een verkeerde ligging van de vijver heeft een
verstoring van het evenwicht tot gevolg
(bijv. te veel zon, te veel schaduw)

Het vijverwater wordt niet goed gemengd.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany

tel info@pontec.com
www.pontec.com



GARANTIA DE AGUA LIMPIA
PONTEC BAJO DEMANDA

1. Aspectos generales

PfG GmbH, Tecklenburger Strale 161, 48477 Horstel
(Alemania), asume una garantia de agua limpia para el
producto/set que ha adquirido durante 24 meses, de
acuerdo con las condiciones que se indican a continua-
cién, si se registra con la tarjeta de garantia de agua
limpia adjunta o en www.pontec.com con PfG GmbH.
La garantia se entiende aparte de las obligaciones lega-
les de garantia del vendedor (subsanacién, rescision,
reduccién, indemnizacién) y no las limita. Se aplica sin
perjuicio de las disposiciones legales vinculantes en
materia de responsabilidad, como por ejemplo la Ley
de responsabilidad por productos defectuosos, en los
casos de dolo y negligencia grave, por dafios a la
vida, el cuerpo o la salud por parte de PfG GmbH o de
sus auxiliares ejecutivos.

2. Inicio del plazo de garantia

El plazo comienza al enviar la tarjeta de garantia de
agua limpia adjunta debidamente cumplimentada a
PfG GmbH por correo electrénico (info@pontec.com),
por correo (PfG GmbH, cédigo postal 2069, 48469
Horstel) o realizando una solicitud a través de www.pon-
tec.com, en un plazo de tres meses a partir de la fecha de
compra. La tarjeta de garantia se considerara cumplimen-
tada en su totalidad si contiene la informacién siguiente:

El producto/set adquirido
(indicar la denominacion exacta del tipo)
El tamario del estanque (superficie aprox.

en m?/ contenido de agua aprox. en m*/

punto més profundo aprox. en cm)

La poblacién de peces existente

(en cm por cada 1000 litros de agua de estanque)
La fecha de compra

El nombre y la direccion del vendedor

3. Garantia

Una vez realizado correctamente el registro conforme
al punto 2, PfG GmbH le garantiza que el producto/
set puede proporcionar agua limpia para su estanque
durante el periodo de 24 meses si el producto/set se
monta correctamente de acuerdo con las instrucciones
de montaje, se utiliza conforme a lo previsto y conforme
al sistema, durante un periodo ininterrumpido de al
menos seis semanas en el periodo de la temporada de
estanques (de marzo a septiembre), con la bomba en
funcionamiento 24 horas al diay, por tanto, el sistema de
filtracion, y si se cumplen todas las disposiciones del
manual de instrucciones, incluidas las indicaciones para
obtener agua limpia para su estanque.

A los efectos de esta garantia, agua limpia significa que
se pueden reconocer peces, plantas o piedras hasta una
profundidad del estanque de 0,5 metros a partir de la
superficie del estanque. Agua limpia no significa que el
agua del estanque sea tan clara como el agua del grifo. La
opacidad y las coloraciones siempre estan presentes en
el agua del estanque y también son naturales. Las algas
filamentosas son un signo de buena calidad del aguay no
afectan a la claridad del agua.

A efectos de esta garantia de aguas transparentes, un
estanque es una masa artificial de lona o molde de
estanque con una plantacién minima de un tercio de la
superficie del agua y una exposicién diaria al sol de cua-
tro a seis horas. La ubicacién del estanque esta a cuatro
metros de los 4rboles de hoja caduca y/o de coniferas
como minimo.

4. Exclusion de la garantia
La garantia esta excluida:

* Sino se cumplen las indicaciones de instalacién
de las instrucciones de uso.

* Sise ha seleccionado un sistema incorrecto.

* Al utilizar componentes de otros proveedores.



* En caso de utilizar productos para el cuidado de
estanques de otros fabricantes,
* En caso incumplimiento de sus obligaciones.

5. Presentacion de reclamaciones

Las reclamaciones derivadas de la garantia solo pue-
den presentarse a PfG GmbH durante el periodo de
vigencia. Para ello, en primer lugar, estd obligado a
comunicar a PfG GmbH el defecto detectado, por correo
electrénico a info@pontec.com o por teléfono al +49
(0)5454-933949-30. Tras registrar el error, PfG GmbH
le proporcionard ayuda para solucionarlo. Si la ayuda
in situ no es viable o no consigue el resultado deseado,
deberd volver a informar de ello a PfG GmbH por correo
electrénico a info@pontec.como por teléfono al +49
(0)5454-933949-30 y dar a PfG GmbH la oportunidad
de asesorarle sobre una ayuda adicional para corregir
el error. Si PfG GmbH puede proporcionar otra ayuda
para la correccion del defecto, deberd intentar solu-
cionar una ultima vez el defecto teniendo en cuenta la
ayuda. Si PfG GmbH no puede proporcionar ninguna
otra ayuda para corregir el defecto, tiene derecho a la
prestacion de garantia por parte de PfG GmbH, si por
lo demas se cumplen los requisitos de la garantia.

6. Prestacion de garantia

En caso de garantia, PfG GmbH le reembolsara el precio
de compra pagado por el producto para el que se ha
adquirido una garantia de agua limpia, previa presenta-
cién de una copia del comprobante de compra original y
tras la devolucion del producto defectuoso a PfG GmbH.
No existen derechos adicionales derivados de la garantia
de agua limpia.

NOTAS: CAUSAS COMUNES DE

AGUA POCO CLARA

Tenga en cuenta las indicaciones de mantenimiento y
conservacién incluidas en las instrucciones de uso.
Dependiendo de la ocupacién del estanque, puede que
el estanque tarde hasta seis semanas en aclararse. El
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filtro funciona de manera mecéanica y biolégica. Para la
limpieza bioldgica se establecen microorganismos. Si la
limpieza es demasiado frecuente, no se formaran sufi-
cientes microorganismos en el filtro de esponjas. En caso
de una limpieza demasiado poco frecuente, las esponjas
filtrantes ya no recogen suciedad, solo cuando el caudal
se reduce considerablemente. Ademas de la limpieza
demasiado frecuente o poco frecuente del filtro, las cau-
sas comunes de agua poco clara son:

No sustitucién de piezas de desgaste, p. €j.,
lampara UVC o esponjas filtrantes

La diferencia de altura entre la superficie del agua
y el punto mas alto del sistema de presion es
superior a 1 metro.

Pérdidas de presion por una longitud de manguera
demasiado grande o un didmetro de manguera

demasiado estrecho

Falta de bloqueo de entrada (bloqueo capilar),
por lo que el agua superficial transporta sucie-
dad y/o fertilizantes (nitrégeno, fertilizante

para césped, etc.) del jardin al estanque

La alimentacién demasiado intensiva de los peces

produce cargas de nutrientes en el estanque.

La ubicacién incorrecta del

estanque provoca un desequilibrio

(p. €j., demasiado sol, demasiada sombra)
Falta de mezcla del agua del estanque.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



GARANTIA DE AGUA LIMPIDA
PONTEC MEDIANTE PEDIDO

1. Geral

A PfG GmbH, Tecklenburger Strale 161, 48477 Horstel,
Alemanha, fornece uma garantia de dgua limpida para
o produto/conjunto adquirido durante o prazo de 24
meses em conformidade com as disposi¢des a seguir
enumeradas, ao registar-se com o cartdo de garantia de
agua limpida em anexo ou ao registar-se na PfG GmbH
em www.pontec.com. A garantia existe em conjunto
com as obrigacbes de garantia legais do fornecedor
(retificacdo, rescisdo, atenuacdo, indemnizacio), nio se
limitando as mesmas. Esta aplica-se sem prejuizo das
disposicbes de responsabilidade legais obrigatérias, tal
como o disposto na lei alema de responsabilidade sobre
um produto, em casos de intencdo e alta negligéncia
contra danos a vida, danos corporais ou a salde através
da PfG GmbH ou dos seus agentes.

2. Inicio do prazo da garantia

O prazo tem inicio ao enviar o cartdo de garantia de agua
limpida em anexo e devidamente preenchido por e-mail
(info@pontec.com) ou por correio (PfG GmbH, Postfach
2069, 48469 Horstel) ou ao inscrever-se em www.pontec.
com no prazo de trés meses apds a data de compra na
PfG GmbH. O cartdo de garantia estd completamente
preenchido quando contém as seguintes informagdes:

* 0 produto/conjunto adquirido
(fornecer a designagao exata do tipo)
* o tamanho do lago (4rea de superficie aproximada em
m?/cubagem de dgua aproximada em
m?/ponto mais baixo aproximado em cm)
a quantidade existente de peixes
(em cm por cada 1000 litros de dgua do lago)
* adata de compra
¢ onome e o endereco do revendedor.

3. Cobertura da garantia

Apds o registo bem-sucedido, a PfG GmbH garante-lhe
que, em conformidade com o disposto na secgio 2., por
um periodo de 24 meses, é possivel a obtengdo de dgua

limpida no seu lago com o produto/conjunto, se este
for devidamente instalado de acordo com as instrucdes
de montagem, se for utilizado de forma adequada e
sistematica por um periodo ininterrupto de, pelo menos,
seis semanas aquando da época dos lagos (entre margo
a setembro), com um funcionamento da bomba 24 horas
por dia e, deste modo, do sistema de filtro, e se forem
observadas todas as disposi¢des do manual de instrugdes,
incluindo as instrugdes para a obtengdo de dgua limpida
para o seu lago.

Agua limpida, na acecio da presente garantia de dgua
limpida, significa que, numa profundidade do lago de
até 0,5 metros, é possivel ver peixes, plantas ou pedras a
partir superficie do lago. Agua limpida nio significa que
adgua sejatdo clara quanto a d4gua canalizada. A turvagdo
e acoloragdo estdo sempre presentes na dgua dos lagos e
sdo também naturais. As algas filamentosas sdo um sinal
de boa qualidade da 4gua e ndo afetam a clareza da 4gua.

Um lago, na acecdo da presente garantia de 4gua lim-
pida, corresponde a um corpo de dgua artificial com um
forro ou reservatério de lago com uma plantagdo minima
de um terco da superficie da d4gua e uma exposicao solar
didria de quatro a seis horas. O lago encontra-se localiza-
do a, pelo menos, quatro metros de distancia de arvores
de folha caduca e/ou coniferas.

4. Exclusao da garantia
A garantia é excluida

* em caso de incumprimento das instru¢des de
instalacdo indicadas no manual de instrucées,
* em caso de escolha incorreta do sistema,
* em caso de utilizagdo de componentes de terceiros,
* em caso de utilizagdo de produtos de
manutencdo de lagos de outros fabricantes, ou
* em caso de comportamento contrdrio a
obrigacao legal por parte do utilizador.



5. Reivindicacao de indeminizacoes

As indeminizagdes ao abrigo da garantia contra a PfG
GmbH apenas podem ser reivindicadas durante o respe-
tivo prazo. Para tal, o utilizador é inicialmente obrigado
a comunicar o defeito identificado a PfG GmbH por
e-mail para o endereco info@pontec.com ou através
do contacto telefénico +49 (0)5454-933949-30. Apds
o registo da avaria, a PfG GmbH fornecera assisténcia
para corrigir a mesma. Se nao for possivel implemen-
tar assisténcia no local ou se ndo obtiver o resultado
pretendido, é necessario informar novamente a PfG
GmbH por e-mail para o enderego info@pontec.com ou
através do contacto telefonico +49 (0)5454-933949-30
e a PfG GmbH fornecerd ao utilizador a possibilidade
de obter assisténcia adicional para corrigir a avaria. Se
a PfG GmbH tiver a possibilidade de fornecer assistén-
cia adicional para corrigir o defeito, o utilizador deve
priorizar uma Ultima tentativa de correcdo do defeito,
tendo a assisténcia em consideragdo. Se a PfG GmbH
ndo tiver a possibilidade de fornecer qualquer assistén-
cia adicional para corrigir o defeito, o utilizador tem o
direito a uma cobertura em caso de reclamagdo ao abrigo
da garantia por parte da PfG GmbH, se as condi¢des
da garantia forem satisfeitas.

6. Cobertura em caso de reclamacao

ao abrigo da garantia

Em caso de reclamagdo ao abrigo da garantia, a PfG
GmbH ird reembolsar ao utilizador o valor de compra
pago pelo produto para o qual foi adquirida uma garantia
de 4gua limpida, mediante a apresentagdo de uma cépia
do recibo de compra original e apés o produto com defei-
to ter sido devolvido a PfG GmbH.

N&o existem outras indeminizagdes ao abrigo da garantia
de 4gua limpida.

AVISO: CAUSAS COMUNS

DE AGUA TURVA

Considere consultar as informacdes de manutencio e de
cuidados indicadas no manual de instrucées.
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Dependendo da carga no lago, a limpeza do lago pode
demorar até seis semanas. O filtro funciona de forma meca-
nica e biolégica. Para a limpeza biolégica, sdo instalados
microrganismos. Se o filtro for limpo com demasiada
frequéncia, ndo se formam microrganismos suficientes
na espuma do filtro. Se a limpeza for efetuada com pouca
frequéncia, as esponjas filtrantes deixam de agarrar as
impurezas, nomeadamente quando o volume de fluxo
é significativamente reduzido. Além da limpeza do filtro
pouco frequente ou muito frequente, as causas comuns
de dgua turva sao:

Substituicdo incorreta de pecas de desgaste,

tais como a lampada UVC ou as esponjas filtrantes
Uma diferenca de altura entre a superficie

da agua e o ponto mais alto do sistema

de pressao superior a 1 metro.

Perdas de pressao devido a uma mangueira demasiado
longa ou um didmetro da mangueira demasiado estreito
Barreira de entrada avariada (barreira capilar), o

que significa que a dgua de superficie extrai as
impurezas e/ou os fertilizantes (nitrogénio,

fertilizantes de relva, etc.) do jardim para o lago

A alimentagdo demasiado intensiva dos

peixes cria cargas de nutrientes no lago.

A posicdo incorreta do lago provoca um desequilibrio
(por exemplo, demasiado sol ou demasiada sombra)
Mistura insuficiente da 4gua do lago.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



GARANZIA "ACQUA PULITA"
PONTEC SU RICHIESTA

1. Informazioni generali

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Germania, fornisce una garanzia "acqua pulita” per il pro-
dotto/set acquistato della durata di 24 mesi secondo le
condizioni di seguito riportate, a condizione di effettuare
la registrazione presso PfG GmbH utilizzando il modulo
di garanzia "acqua pulita" allegato o sul sito www.pontec.
com. Tale garanzia si aggiunge agli obblighi di garanzia
del venditore previsti dalla legge (adempimento successi-
Vo, recesso, riduzione del prezzo, risarcimento dei danni)
e non limita tali obblighi. Si applica fatte salve le disposi-
zioni imperative di legge in materia di responsabilita,
come ad esempio ai sensi della Legge tedesca sulla
responsabilita del prodotto (ProdHaftG), in caso di dolo e
grave negligenza, dovuta a lesioni alla vita, all'incolumita
fisica o alla salute da parte di PfG GmbH o dei suoi ausi-
liari.

2. Inizio del periodo di validita della garanzia

Il periodo di validita inizia al momento dell'invio del
modulo di garanzia "acqua pulita” allegato e debitamente
compilato a PfG GmbH per e-mail (info@pontec.com) o
per posta (PfG GmbH, Postfach 2069, 48469 Horstel)
oppure al momento della richiesta su www.pontec.com
entro tre mesi dalla data di acquisto. Il modulo di garanzia
é considerato debitamente compilato se contiene le
seguenti informazioni:

Prodotto/set acquistato
(specificare |'esatta designazione del modello)

Dimensioni del laghetto (superficie indicativa in m? /
capacita indicativa in m? / punto pit profondo
indicativo in cm)

Patrimonio ittico esistente

(in cm per 1.000 litri di acqua di laghetto)
Data di acquisto

¢ Nome e indirizzo del rivenditore.

3. Garanzia

Dopo l'avvenuta registrazione secondo il punto 2, PfG
GmbH garantisce per il periodo di 24 mesi acqua pulita
per il proprio laghetto tramite il prodotto/set se il prodot-
to/set viene montato a regola d'arte secondo le istruzioni
di montaggio, se viene utilizzato conformemente alla
destinazione d'uso e in modo appropriato per un periodo
ininterrotto di almeno sei settimane durante la stagione di
utilizzo del laghetto (all'incirca da marzo a settembre) con
funzionamento 24 ore su 24 della pompa e quindi del
sistema di filtraggio e se vengono rispettate tutte le istru-
zioni del manuale d'uso, comprese le istruzioni per otte-
nere acqua pulita per il laghetto.

Ai fini della presente garanzia, acqua pulita indica la
possibilita di identificare i pesci, le piante o le rocce pre-
senti sul fondo del laghetto fino a una profondita di 0,5
metri dalla superficie. Acqua pulita non significa che I'ac-
qua del laghetto sia limpida quanto I'acqua di acquedotto.
Determinate torbidita e colorazioni sono sempre presenti
e sono fenomeni naturali. Le alghe filamentose sono un
segno di buona qualita dell'acqua e non influiscono sulla
trasparenza dell'acqua.

Aifini della presente garanzia, un laghetto & uno specchio
d'acqua creato artificialmente con un apposito telo o con
un elemento preformato e allestito con una piantumazio-
ne minima pari a 1/3 della superficie dell'acqua e con un
irraggiamento solare giornaliero da quattro a sei ore. Il
laghetto deve essere ubicato a quattro metri di distanza
dagli alberi di latifoglie e/o aghifoglie.

4. Decadimento della garanzia
La garanzia decade

* in caso di mancata osservanza delle istruzioni di instal-
lazione contenute nel manuale d'uso, oppure

* in caso di scelta errata del sistema, oppure

* in caso di utilizzo di componenti di fornitori terzi,
oppure



* in caso di utilizzo di prodotti per la cura dei laghetti di
altri produttori, oppure
« in caso di altri comportamenti scorretti.

5. Rivendicazione del diritto di garanzia

Le rivendicazioni del diritto di garanzia possono essere
presentate esclusivamente nei confronti di PfG GmbH
entro il termine previsto. A tale scopo, il cliente & tenuto
a notificare a PfG GmbH il difetto riscontrato per e-mail
all'indirizzo info@pontec.com o per telefono al numero
+49 (0)5454-933949-30. Dopo aver constatato il difetto,
PfG GmbH fornira assistenza per I'eliminazione del pro-
blema. Se I'assistenza in loco non é possibile o non porta
al risultato atteso, & necessario prima di tutto informare
nuovamente PfG GmbH per e-mail all'indirizzo info@
pontec.com o telefonicamente al numero +49 (0)5454-
933949-30 offrendo contestualmente a PfG GmbH la
possibilita di fornire suggerimenti su un'ulteriore assisten-
za per |'eliminazione del problema. Se PfG GmbH é in
grado di fornire ulteriore assistenza per la correzione del
difetto, & necessario dare priorita al tentativo di corregge-
re il difetto un'ultima volta tenendo conto dell'assistenza
fornita. Se PfG GmbH non ¢ in grado di fornire ulteriore
assistenza per rimediare al difetto, si ha diritto alla presta-
zione in caso di garanzia da parte di PfG GmbH se le
condizioni della garanzia sono altrimenti soddisfatte.

6. Prestazione in caso di garanzia

In caso di garanzia, PfG GmbH rimborsa al cliente il pre-
zzo d'acquisto del prodotto per il quale é stata acquistata
una garanzia "acqua pulita” dietro presentazione di una
copia dello scontrino d'acquisto originale e previa restitu-
zione del prodotto difettoso a PfG GmbH.

Dalla garanzia "acqua pulita” non derivano ulteriori diritti.

NOTA: CAUSE FREQUENTI DI ACQUA TORBIDA
Fare riferimento alle istruzioni per la cura e la manutenzio-
ne riportate nel manuale d'uso.

A seconda delle sollecitazioni a cui & esposto il laghetto,
possono occorrere fino a sei settimane prima che I'acqua
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risulti pulita. Il filtro svolge un'azione meccanica e biologi-
ca. Per la depurazione biologica é richiesto |'insediamen-
to di microorganismi. Se la pulizia é troppo frequente,
nella schiuma filtrante non riesce a insediarsi una quantita
sufficiente di microorganismi. Se invece la pulizia & caren-
te, le spugne filtranti non riescono piu a catturare lo
sporco, soprattutto se la portata d'acqua si riduce consi-
derevolmente. Oltre a pulire il filtro in modo carente o
troppo frequente, le cause piti comuni di acqua torbida
sono:

Mancata sostituzione di parti soggette a usura, ad es.
lampada UVC o spugne filtranti

Dislivello tra superficie dell'acqua e punto pit alto nel
sistema a pressione superiore a 1 metro.

Perdite di pressione dovute a una lunghezza
eccessiva del tubo flessibile o a un loro

diametro troppo stretto

Mancanza di barriera in ingresso (barriera capillare),
pertanto I'acqua in superficie trasporta sporcizia e/o
fertilizzanti (azoto, fertilizzante per prato ecc.) dal
giardino nel laghetto

Il foraggiamento troppo intensivo dei pesci
produce carichi di sostanze nutritive nel laghetto.
La posizione errata del laghetto porta a uno
squilibrio (ad esempio troppo sole, troppa ombra)
Mancata miscelazione dell'acqua del laghetto.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
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PONTEC KLARTVANNSGARANTI
PA FORESPORSEL

1. Generelt

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Tyskland, pétar seg en klartvannsgaranti for produktet/
settet du har kjept, i en periode pa 24 maneder i henhold
til vilkarene oppgitt nedenfor, hvis du registrerer deg
hos PfG GmbH ved hjelp av det vedlagte klartvannsga-
rantikortet eller pa www.pontec.com. Garantien kommer
i tillegg til selgerens lovbestemte garantiforpliktelser
(ettersalgsservice, tilbaketrekking, verditap, skadeser-
statning) og begrenser ikke disse. Den gjelder uten skade
for lovbestemte ansvarsforskrifter, som for eksempel
under produktansvarsloven, i tilfeller med forsett og grov
uaktsomhet pa grunn av skader pa liv, kropp eller helse
av PfG GmbH eller deres serviceassistenter.

2. Garantiperiodens start

Perioden begynner nar PfG GmbH mottar det vedlag-
te, fullstendig utfylte klartvannsgarantikortet enten per
e-post (info@pontec.com) eller per post (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Horstel, Tyskland) eller din seknad
pa www.pontec.com innen tre maneder etter kjgpsdato.
Garantikortet er fullstendig utfylt nar det inneholder
felgende opplysninger:

produkt/sett som er kjept (vennligst oppgi
fullstendig typebetegnelse)

damsterrelse (ca. overflate i m? / ca. vanninnhold
im? / ca. dypeste punkt i cm)
eksisterende fiskebestand (i cm per 1000 | damvann)

kjepsdato samt

forhandlers navn og underskrift

3. Garantiservice

PfG GmbH garanterer etter registrering i henhold til
punkt 2. i en periode pa 24 maneder at klart vann kan
oppnas for dammen med produktet/settet hvis produk-
tet/settet er riktig montert i henhold til monteringsvei-
ledningen, det brukes som tiltenkt og i samsvar med
systemet over en uavbrutt periode pa minst seks uker i
tidsrommet innenfor damsesongen (manedene mars til

september) med 24-timers drift av pumpen og dermed
filteranlegget, og hvis samtlige bestemmelser og bruker-
veiledningen inkludert instruksjonene for & oppna rent
vann til dammen folges.

Klart vann i betydningen til denne klartvannsgarantien
betyr at fisker, planter eller steiner kan sees fra damover-
flaten ned til en damdybde pa 0,5 m. Klart vann betyr
ikke at damvannet er like klart som kranvann. Uklarheter
og farginger er alltid til stede i damvannet og er ogsa
naturlige. Tradalger er et tegn pa god vannkvalitet og
pavirker ikke vannklarheten.

En dam i betydningen til denne klartvannsgarantien er
et kunstig anlagt vann av damfolie eller -skall med en
beplantning pa minst en tredel av vannoverflaten og dag-
lig sollys pa fire til seks timer. Plasseringen av dammen er
minst fire meter unna lev- og eller naletreer.

4. Ugyldiggjering av garanti
Garantien ugyldiggjeres

* nar installasjonsanvisningene i
bruksanvisningen ikke folges, eller

ved feil systemvalg eller

ved bruk av komponenter fra
tredjepartsleveranderer eller

ved bruk av dampleieprodukter fra andre

produsenter, eller

ved manglende overholdelse av
garantivilkarene fra din side

5. Framsettelse av krav

Du kan bare framsette garantikrav overfor PfG GmbH i
lopet av garantiperioden. For & gjere dette er du ferst
nedt til & informere PfG GmbH om den fastsatte man-
gelen per e-post til info@pontec.com eller per telefon til
+49 (0)5454-933949-30. Etter at feilen er registrert, vil
PfG GmbH veere behjelpelige med & utbedre feilen. Hvis
hjelpen ikke kan iverksettes pa stedet eller den ikke gir



onsket resultat, ma du ferst informere PfG GmbH igjen
om dette per e-post til info@pontec.com eller per telefon
til +49 (0)5454-933949-30 og gi PfG GmbH mulighet
til 4 gi deg rad om ytterligere hjelp for & utbedre feilen.
Hvis PfG GmbH kan veere ytterligere behjelpelige med
4 utbedre mangelen, ma du gjere et siste forsek pa a
utbedre mangelen ved a ta hjelpen med i betraktningen.
Hvis PfG GmbH ikke kan veere ytterligere behjelpelige
med & utbedre mangelen, har du krav pa garantiservice
fra PfG GmbH hvis de andre garantivilkdrene er oppfylt.

6. Service ved garantisak

Ved garantisak refunderer PfG GmbH kjepsprisen som er
betalt for produktet det ble kjept en klartvannsgaranti for,
ved forelegg av en kopi av den opprinnelige kjgpskvitte-
ringen og etter at det defekte produktet har blitt returnert
til PfG GmbH.

Yitterligere krav fra klartvannsgarantien foreligger ikke.

MERKNADER:

HYPPIGE ARSAKER TIL UKLART VANN

Ta hensyn til vedlikeholds- og pleieanvisningene i bruks-
anvisningen.

Avhengig av belastningen pa dammen kan det ta opptil
seks uker far dammen blir klar. Filteret virker mekanisk
og biologisk. Mikroorganismer slar seg ned for biologisk
rengjering. Ved for hyppig rengjering vil det ikke dannes
nok mikroorganismer i filterskummet. Ved for sjelden
rengjering tar ikke filtersvampene opp mer smuss, men
ferst nar gjennomstremningsmengden reduseres bety-
delig. Hyppige arsaker til uklart vann er, i tillegg til for
hyppig eller for sjelden rengjering av filteret:

* manglende utskifting av slitasjedeler, f.eks.
UVC-lampe eller filtersvamper

* Hoydeforskjellen mellom vannoverflaten og det
hayeste punktet i trykksystemet er pa mer enn 1 m.

* Trykktap pga. for lang slange eller
for trang slangediameter

* Manglende innlgpssperre (kapillarsperre), som ferer
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til at overflatevann skyller smuss og/eller gjedsel
(nitrogen, plengjedsel osv.) fra hagen ut i dammen
For intensiv féring av fiskene skaper
neeringsstofforurensning i dammen.

Feil plassering av dammen ferer til ubalanse
(f.eks. for mye sol, for mye skygge).

Manglende blanding av damvannet.

PfG GmbH
Tecklenburger Strae 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC KLARVATTENSGARANTI
PA BEGARAN

1. Allmént

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Tyskland, tar 6ver din klarvattensgaranti pa 24 manader
enligt de nedan angivna villkoren, savida du registrerar
dig med det bifogade kortet for klarvattensgaranti eller
hos PfG GmbH pa www.pontec.com. Garantin bestar
utover forsdljarens garantiforpliktelser enligt lag (repara-
tion, aterkop, prisavdrag, skadestand) och inskranker inte
pa dessa. Den géller for PG GmbH eller dess stallféretra-
dande oavsett obligatoriska ansvarsbestimmelser enligt
lag, enligt exempelvis den tyska produktansvarslagen
(Produkthaftungsgesetz), vid fall av uppsat eller grov
vardsléshet samt vid personskador.

2. Tidpunkt for garantiloptidens borjan

Garantin bérjar 16pa nar det bifogade garantikortet for
klarvatten fyllts i fullstindigt och skickats per e-post
(info@pontec.com) eller post (PfG GmbH, Postfach 2069,
48469 Horstel, Tyskland) eller ndr motsvarande begiran
ar PfG GmbH tillhanda via www.pontec.com inom tre
manader efter inkopsdatumet. Garantikortet &r fullstin-
digt ifyllt om det innehaller foljande uppgifter:

* inforskaffad produkt/sats (ange exakt typbeteckning)
» dammstorleken (ytstorlek i m?/ vattenvolym
i m*/djupaste punkt i cm)
« férekommande fiskbestand
(i cm per 1 000 liter dammvatten)
e inkdpsdatum
* forsdljarens namn och adress.

3. Garantitjinst

PfG GmbH garanterar 24 manader efter godkand regist-
rering enligt punkt 2 att vattnet i dammen blir klart genom
anvindning av produkten/satsen savida produkten/sat-
sen installeras korrekt enligt instruktionerna, det anvands
enligt bestimmelserna och systemet under en oavbruten
tidsperiod pa minst sex veckor under ritt saésong (mars
till september) och att pumpen &r i drift oavbrutet under
denna period sa att filteranldggningen ar aktiv samt

savida samtliga bestdimmelser i anvdndarhandboken foljs,
inklusive angivelserna for att f4 klart vatten i dammen.

Klart vatten enligt denna klarvattensgaranti betyder att
inga fiskar, véxter eller stenar 4r markbara pa 0,5 meters
djup fran vattenytan pa dammen. Klart vatten betyder
inte att vattnet i dammen &r lika klart som kranvatten.
Grumligheter och fargningar 4r naturliga och férekommer
alltid i vattnet i dammar. Tradalger ar ett tecken for god
vattenkvalitet och paverkar inte vattnets klarhet.

En damm enligt den har klarvattensgarantin ar ett vatte-
nomrade som anlagts med dammfolie eller med damm-
form, vars plantandel ticker minst en tredjedel av vat-
tenytan och vars dagliga utsittning for sol ar fyra till sex
timmar. Dammens placering har ett avstand till 16v- och
barrtrad pa minst fyra meter.

4. Ansvarsbegrinsning
Garantin gdller inte

om installationsinstruktionerna i handboken
inte foljs eller om fel system vljs eller

om komponenter fran andra forsaljare anvands eller

om underhallsprodukter fér dammar
fran andra producenter anvands,
om du bryter mot bestimmelserna.

5. Ersdttningskrav

Krav enligt garantin kan framféras enbart till PfG GmbH
inom garantins 16ptid. | sddant fall maste PfG GmbH
forst meddelas om felet det ror sig om via e-post till
info@pontec.com eller via telefon pa +49 (0) 5454-
933949-30. Efter att felbeskrivningen mottagits hjalper
PfG GmbH dig att atgdrda felet. Ifall du inte kan genom-
fora atgdrden pa plats eller om den inte ger 6nskat
resultat behdver du forst informera PfG GmbH om
det via e-post till info@pontec.com eller via telefon pa
+49 (0) 5454-933949-30 och ge PfG GmbH mojlighet
till en ytterligare radgivning for att atgarda felet. Om



PfG GmbH kan ge dig ytterligare hjalp for att atgdrda
felet behover du forsoka atgirda felet en sista gang i
enlighet med angivelserna du har fatt. Om PfG GmbH
inte kan ge mer hjalp for att atgarda felet har du krav
pa garantitjinst fran PfG GmbH savida villkoren i garantin
uppfylls i évrigt.

6. Garantitjinster

Om garantikraven uppfylls betalar PfG GmbH tillba-
ka inkdpspris foér produktens som du képte en klar-
vattensgaranti for mot kopia pa originalkvittot efter att
den defekta produkten har atersants till PfG GmbH.

Inga ytterligare krav kan framféras med klarvattens-
garantin.

RAD: VANLIGA ORSAKER

FOR OKLART VATTEN

Se underhalls- och skotselraden i anvandarhandboken.
Beroende pa vilken belastning dammen utsétts for kan
det dréja upp till sex veckor tills vattnet klarnar. Filtret
verkar mekaniskt och biologiskt. Uppkomst av mik-
roorganismer rengér pa ett biologiskt satt. Om vattnet
reng6rs for ofta bildas inte tillrdckligt med mikroorga-
nismer i filterskummet. Om vattnet rengérs for sallan tar
filtersvamparna inte upp smuts om inte flodeshastigheten
reduceras betydligt. Forutom att filtret rengérs for ofta
eller for séllan 6r vanliga orsaker till oklart vatten:

Slitdelar har inte bytts ut, t.ex. UVC-
lampa eller filtersvampar

Hojdskillnaden mellan vattenytan och
trycksystemets hogsta punkt dr stérre an en meter.
Forsamrat tryck till foljd av for lang slang

eller for liten slangdiameter

Inga inflédessparrar (kapillarsparrar), vilket

leder till att ytvattnet spolar smuts

(kvave, godsel osv.) fran tradgérden till dammen.
For mycket foder for fiskar ger
ndringsdmnesbelastningar i dammen.
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* Om dammen ar placerad i ett felaktigt lage
rubbas balansen (t.ex. for mycket sol eller skugga)
¢ Ojamnt blandat dammvatten.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel
Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC-KLARTVANDSGARANTI
PA ANMODNING

1. Generelt

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Tyskland, stiller en klartvandsgaranti pa det produkt/
set, du har kebt, med en lgbetid pa 24 méaneder i hen-
hold til nedenstaende betingelser, hvis du registrerer
dig hos PfG GmbH med vedlagte klartvandsgarantikort
eller pa www.pontec.com. Garantien er et supplement
til seelgers lovbestemte garantiforpligtelser (udbed-
ring, returnering, prisnedsaettelse, skadeserstatning) og
begraenser ikke disse. Den finder anvendelse, uden at
det bergrer obligatoriske lovbestemte ansvarsbestem-
melser, som f.eks. i henhold til produktansvarsloven, i
tilfelde af forsatlig eller grov uagtsomhed, som falge
af personskade, dedsfald eller helbredssvigt forvoldt
af PfG GmbH eller dennes stedfortreedende agenter.

2. Start pa garantiens lobetid

Lebetiden begynder, nar vedlagte, komplet udfyldte
klartvandsgarantikort tilgar PfG GmbH enten via e-mail
(info@pontec.com) eller med post (PfG GmbH, post-
boks 2069, D-48469 Horstel) eller via din anmodning til
www.pontec.com senest tre maneder efter kebsdatoen.
Garantikortet er komplet udfyldt, hvis det indeholder
folgende oplysninger:

det kebte produkt/sat (angiv den

nejagtige typebetegnelse)

dammens sterrelse (ca. overfladeareal i m?/ca.
vandindhold i m*/ca. dybeste punkt i cm)

den eksisterende fiskebestand

(i cm pr. 1.000 liter vand i dammen)
kebsdatoen og
forhandlerens navn og adresse.

3. Garantiservice

Efter gennemfart registrering i henhold til ovenstaende
aftalepunkt 2 i en periode pa 24 maneder garanterer PfG
GmbH, at der med produktet/saettet kan opnas klart vand
i din dam, safremt produktet/saettet monteres korrekt i
henhold til monteringsvejledningen, at det anvendes til

det tilsigtede formal og systemkompatibelt i en kontinu-
erlig periode pa mindst seks uger inden for damsasonen
(manederne marts til september) ved 24 timers drift
af pumpen og dermed filteranleegget, og sifremt alle
bestemmelser i betjeningsvejledningen, herunder anvis-
ningerne til opnaelse af klart vand i din dam, overholdes.

Klart vand i henhold til denne klartvandsgaranti bety-
der, at fisk, planter eller sten kan ses ned til en dybde pa
0.5 meter fra dammens overflade. Klart vand betyder
ikke, at vandet i dammen er lige si klart som lednings-
vand. Uklarheder og farver forekommer altid i damvand
og ogsa naturligt. Tradalger er et tegn pa god vandkvali-
tet og pavirker ikke vandets klarhed.

En dam i henhold til denne klartvandsgaranti er et kun-
stigt anlagt vandomrade bestaende af en damforing eller
et havebassin med en minimumsbeplantning pa en tred-
jedel af vandoverfladen og en daglig solindstraling pa fire
til seks timer. Dammens beliggenhed er mindst fire meter
fra lov- og/eller naletraer.

4. Ansvarsfraskrivelse
Garantien bortfalder

* ved tilsideszttelse af monteringsvejledningen
i brugsanvisningen eller

ved valg af forkert system eller

* ved anvendelse af tredjepartskomponenter eller
* ved anvendelse af damplejeprodukter

fra andre producenter,

ved din pligtforssmmelse.

5. Pastand om krav

Du kan kun fremsette pastand om garantikrav over
for PfG GmbH inden for garantiperioden. Hvad angar
et sadant krav, er du i ferste omgang forpligtet til at
underrette PfG GmbH om den identificerede defekt
via e-mail til info@pontec.com eller pr. telefon pa
+49 (0) 5454-933949-30. Efter registrering af fejlen til-



byder PfG GmbH dig hjeelp til at afhjaelpe den. Hvis hjeel-
pen ikke kan ydes pa stedet eller ikke skaber det enskede
resultat, skal du i ferste omgang underrette PfG GmbH
om det igen via e-mail til info@pontec.com eller pr.
telefon pa +49 (0) 5454-933949-30 og give PfG GmbH
mulighed for at radgive dig om yderligere hjelp til
udbedring af fejlen. Hvis PfG GmbH kan yde yderligere
hjeelp til udbedring af defekten, skal du i ferste omgang
forsege at afhjelpe defekten en sidste gang med
udgangspunkt i den péageldende hjaelp. Hvis PfG
GmbH ikke kan yde yderligere hjeelp til udbedring
af defekten, er du berettiget til at fa PfG GmbH
til at udfere servicen i forbindelse med en eventuel
garantisag, safremt garantibetingelserne ellers er opfyldt.

6. Service i forbindelse med en garantisag

| tilfelde af en garantisag refunderer PfG GmbH den
betalte kebspris for det produkt, hvortil en klartvands-
garanti er tilkebt, mod foreleeggelse af en kopi af det
originale kebsbevis og efter returnering af det defekte
produkt til PfG GmbH.

Der kan ikke fremsattes yderligere krav i henhold til
klartvandsgarantien.

ANVISNINGER: ALMINDELIGE

ARSAGER TIL UKLART VAND

Folg vedligeholdelses- og plejevejledningen i brugsan-
visningen.

Afhaengigt af belastningen i dammen kan det tage op
til seks uger, fer dammen klarer op. Filteret fungerer
mekanisk og biologisk. Som en del af den biologiske
rensning oparbejdes der en koloni af mikroorganismer.
Ved for hyppig rensning dannes der ikke tilstraekkelige
mikroorganismer i filterskummet. Ved for sjelden rens-
ning optager svampene i filteret ikke laengere urenheder,
og svampenes rensende virkning genoptages ferst, nar
gennemstrgmningshastigheden reduceres betydeligt.
Ud over for ofte eller for sjeelden rensning af filteret er
almindelige arsager til uklart vand:
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Manglende udskiftning af sliddele, f.eks.

UVC-lampe eller filtersvampe

Hejdeforskellen mellem vandoverfladen og det
hejeste punkt i tryksystemet er sterre end 1 meter.
Tryktab som felge af for lang slan-

ge eller for lille slangediameter

Manglende tillabsventil (kapillaerventil), som far over-
fladevand til at skylle snavs og/eller gedning (kvaelstof,
gedning til plaenen osv.) fra haven og

ind i dammen

For kraftig fodring af fiskene skaber
naeringsstofbelastninger i dammen.

Forkert placering af dammen farer til ubalance

(f.eks. for meget sol, for meget skygge)

Manglende blanding af vandet i dammen.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTECIN KIRKASVESITAKUU -

PYYNNOSTA

1. Yleistd

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Saksa, myontdd ostamallesi tuotteelle/sarjalle kirkas-
vesitakuun 24 kuukaudeksi seuraavien ehtojen mukai-
sesti, jos rekisterdit tuotteen PfG GmbH:lla mukana
toimitetulla  kirkasvesitakuukortilla tai osoitteessa
www.pontec.com. Takuu annetaan myyjan lakisda-
teisten takuuvelvoitteiden lisdksi (tdydentavad suoritus,
peruutus, hinnan alentaminen, vahingonkorvaus), eikd
se rajoita kyseisid velvoitteita. Se on voimassa huoli-
matta esimerkiksi tuotevastuulaista johtuvista pakotta-
vista lakisdateisistd vastuusaadoksistd, tapauksissa, jois-
sa PfG GmbH:n tai sen edustajien tahallisista toimista
tai torkedstd huolimattomuudesta seuraa kuolema tai
ruumiin tai terveyden vahinko.

2. Takuun voimassaolon alkaminen

Takuuaika alkaa, kun tdydellisesti taytetty kirkasvesita-
kuukortti ldhetetddn joko sihkopostitse (info@pontec.
com) tai postitse (PfG GmbH, Postfach 2069, 48469
Horstel, Saksa) tai asianmukainen lomake tdytetddn ver-
kossa osoitteessa www.pontec.com kolmen kuukauden
kuluessa ostopdivastd. Takuukortti on taytetty taydellises-
ti, jos se siséltdd seuraavat tiedot:

hankittu tuote/sarja (anna tarkka tyyppimerkinta)
lammen koko (pinta-ala [m?] noin / vesimia-

rd [m?] noin / syvin kohta [cm] noin)

olemassa oleva kalakanta

(senttimetreind 1 000 litraa allasvetta kohden)

ostopdivdmaard ja

jalleenmyyjan nimi ja osoite.

3. Takuu

Kun tuote on rekisterdity kohdan 2 mukaisesti, PfG
GmbH takaa 24 kuukauden ajaksi, ettd tuotteen/sar-
jan avulla saadaan kayttdjan lampeen kirkasta vettd,
jos tuote/sarjaon asennettu ammattitaitoisesti ja asen-
nusohjeiden mukaisesti, jos sitd kdytetddn tarkoituk-
senmukaisesti ja jdrjestelmalle soveltuvasti véhintddn

kuuden viikon ajan lampikauden aikana (maaliskuusta
syyskuuhun) ymparivuorokautisella kdytélla pumpun
ja suodatinjdrjestelmdn kanssa ja jos kaikkia ehtoja ja
kédyttéohjeita noudatetaan, mukaan lukien ohjeet kirk-
kaan veden saamiseksi lampeen.

Kirkas vesi tarkoittaa tdman kirkasvesitakuun puitteissa
sitd, ettd kalat, kasvit ja kivet nakyvat 0,5 metrin syvyyteen
asti altaan pinnasta. Kirkas vesi ei tarkoita, ettd lammen
vesi on yhtd kirkasta kuin vesijohtovesi. Lampivedessi
on aina luonnostaan sameutta ja varid. Rihmamaiset levat
ovat merkki hyvéstd vedenlaadusta, eivitkd ne vaikuta
veden kirkkauteen.

Lammella tarkoitetaan tdman kirkasvesitakuun puitteis-
sa lampimuovilla tai -kumilla perustettua keinotekoista
vesistod, jossa on kasvi-istutuksia vahintdaan kolmannes
veden pinta-alasta ja johon paistaa aurinko paivittdin
4-6 tuntia. Lampi sijaitsee vahintddn neljan metrin padssa
lehti- ja/tai havupuista.

4. Milloin takuu ei ole voimassa?

Takuu ei ole voimassa

* jos kdyttéohjeiden asennusohjeita ei noudateta tai

* jos valitaan vaara jdrjestelma tai

¢ jos kédytetdan kolmannen osapuolen
komponentteja tai

* jos kdytetadn muiden valmistajien
lammenhoitotuotteita,

* jos itse toimit velvoitteiden vastaisesti.

5. Korvausvaatimusten tekeminen

Takuuvaateet voidaan esittdd vain PfG GmbH:lle maa-
ritetyn ajan kuluessa. Tatd varten sinun on ensin ilmoi-
tettava havaitusta PfG GmbH:n viasta sahkopostitse
osoitteeseen info@pontec.com tai puhelimitse nume-
roon +49 (0)5454-933949-30. Kun tieto virheestd on
vastaanotettu, PfG GmbH auttaa virheen korjaamisessa.
Jos tukea ei voida antaa paikan padlld tai silld ei saa-
vuteta haluttua tulosta, ilmoita asiasta uudelleen PfG



GmbH:lle sahkopostitse osoitteeseen info@pontec.com
tai puhelimitse numeroon +49 (0)5454-933949-30 ja
anna PfG GmbH:lle mahdollisuus neuvoa virheen kor-
jauksessa uudelleen. Jos PfG GmbH voi edelleen aut-
taa vian korjaamisessa, sinun on ensisijaisesti yritettava
vield kerran korjata vika annettujen neuvojen mukaisesti.
Jos PfG GmbH ei pysty antamaan lisdohjeita vian
korjaamiseksi, sinulla on oikeus kayttdd PfG GmbH:n
takuuta, jos takuuehdot muutoin tayttyvat.

6. Takuun kadyttaminen

Takuutapauksessa PfG GmbH hyvittdd sinulle sen
tuotteen ostohinnan, jolle on hankittu kirkasvesita-
kuu. Hinta hyvitetdan alkuperéisen ostokuitin kopiota
vastaan sen jilkeen, kun viallinen tuote on palautettu
PfG GmbH:lle.

Kirkasvesitakuusta ei voi tehdd muita vaatimuksia.

HUOMAUTUKSIA: TAVALLISIMMAT

TNoudata kayttéohjeiden huolto- ja yllapito-ohjeita.
Lammen kirkastumiseen saattaa kulua jopa kuusi viik-
koa lammen kuormituksen mukaan. Suodatin toimii
mekaanisesti ja biologisesti. Biologiseen puhdistukseen
kaytetdan mikro-organismeja. Jos puhdistus tehddan
liian usein, suodatinvaahtoon ei muodostu riittdvasti
mikro-organismeja. Jos puhdistus tehdddn lilan har-
voin, suodatinsienet eivit endd ime likaa, vaan toimivat
kunnolla vasta, kun virtausmddrd on merkittavasti
pienempi. Suodattimen liian usein tai liian harvoin tehta-
van puhdistuksen lisdksi yleisid syitd veden sameudelle
ovat seuraavat:

Kuluvia osia, kuten UVC-lamppua tai
suodatinsientd, ei vaihdeta.

Vedenpinnan ja painejarjestelman korkeimman
kohdan vilinen korkeusero on yli 1 metri.

Liian pitka tai kapea letku aiheuttaa painehavioita.
Tulosulku (kapillaarisulku) puuttuu, joten pintavesi
huuhtoo lampeen puutarhasta likaa ja/tai
lannoitetta (typped, nurmikon lannoitetta, jne.).
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* Kalojen liiallisesta sy6ttamisesta kertyy
ravinteita lampeen.

Altaan vadrd sijoituspaikka johtaa epatasapainoon
(esimerkiksi liikaa aurinkoa tai liikaa varjoa).

Lammen veden sekoittuminen on puutteellista.

PfG GmbH
Tecklenburger Strale 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC TISZTA Viz
JOTALLAS KERESRE

1. Altaldnos tudnivalék

A PfG GmbH (Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Németorszag) tiszta viz j6tallast vallal az On dltal vésérolt
termék/készlet tekintetében 24 hénapos idétartamra az
aldbb felsorolt feltételeknek megfeleléen, ha a mellékelt
tiszta viz jotallasi jeggyel, illetve a www.pontec.com
weboldalon regisztral a PfG GmbH vallalatnal. A jotallas
az eladod torvény dltal elirt szavatossagi kotelezettségei
mellett (kiegészit6 teljesités, elallds, arcsokkentés, kar-
térités) dll fenn, és nem korlatozza ezeket. A térvény
altal el6irt kotelezo felel6sségi szabalyok sérelme nélkdl
alkalmazandé, példaul a termékfeleldsségrél szolo tor-
vény alapjan, szandékossag vagy sulyos gondatlansag,
valamint a PfG GmbH vagy a teljesitéshez igénybe vett
segit6i altal okozott testi sériilés, egészségkdrosodas,
illetve haldlos sériilés esetén.

2. A jotallasi id6 kezdete

A jotallasi idé akkor kezdédik, amikor a mellékelt, tel-
jesen kitoltott tiszta viz jotllasi jegyet a vasarlastdl sza-
mitott harom hénapon belil e-mailben (info@pontec.
com), postai dton (PfG GmbH, Postfach 2069, 48469
Horstel) vagy a www.pontec.com weboldalunkon keresz-
tl bekldik a PfG GmbH részére. A jotéllasi jegy akkor
mindsiil teljesen kitoltéttnek, ha az a kovetkezd adatokat
tartalmazza:

a megvasarolt termék/készlet (kérjik, adja
meg a tipus pontos megnevezését)
até mérete (a becsilt felulet m?-ben/ a becsdilt

viztartalom m*-ben/a té becsiilt legnagyobb
mélysége cm-ben)

a meglévé haldllomany (cm per 1000 liter téviz)

a vasarlas datuma és

a kereskedd neve és cime.

3. Jotallas

A 2. szakasz szerinti sikeres regisztrciét kovetéen a
PfG GmbH 24 hénapos idétartamra garantalja, hogy a
termékkel/készlettel a téban tiszta viz mindség érhetd

el, ha a terméket/készletet az utasitasoknak megfelelGen
allitjdk 6ssze, valamint egy tavi szezonon belll (marci-
ustél szeptemberig) a szivattyut és igy a szlirérendszert
24 6ras mikodés mellett legaldbb hat héten keresztil
folyamatosan, rendeltetésszertien és rendszerkompati-
bilisen hasznaljak, ill. ha ennek soran a hasznalati utasitas
valamennyi rendelkezését betartjak, ideértve a t6 tiszta
vizének elérésére vonatkozé utasitdsokat is.

A jotallasi jegy értelmében a tiszta viz azt jelenti, hogy
a viz feliilettdl szamitott 0,5 méteres mélységig a halak,
novények vagy kévek felismerheték a toban. A tiszta
viz kategéria nem jelenti azt, hogy a t6 vize ivéviz tisz-
tasdgl. A viz zavarossaga és elszinez6dése természetes
jelenség és mindig jelen van a téban. A fonalmoszatok
a j6 vizmingséget jelzik, és nem befolyasoljak a viz tisz-
tasagat.

A tiszta viz jotdllas értelmében a té olyan mestersége-
sen |étrehozott alloviz, amelyet kerti tavakhoz hasznalt
folidbol vagy totalakbdl alakitanak ki, és amely esetében
a vizfeltlet legaldbb egyharmadat novényzet-beliltetés
teszi ki, valamint napi négy-hat 6ra napsiités éri. A kerti
tavat a lombos és/vagy tilevell faktdl legalabb négy
méterre kell telepiteni.

4. Jotallas kizarasa
A jotallas a kovetkez esetekben kizart:

* ahaszndlati utasitdsban megadott telepitési
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa vagy

arendszer helytelen kivédlasztasa vagy

harmadik féltsl szarmazé komponensek hasznalata vagy
* mas gyartoktél szarmazé toapolasi termékek, vagy

» az On 4ltal tandsitott gondatlan magatartas miatt.

5. Kovetelések érvényesitése

A PfG GmbH vallalattal szembeni jotéllasi igényeit csak a
jotallasi id6 alatt érvényesitheti. Ehhez el6szor az info@
pontec.com e-mail-cimre kiildétt e-mailben vagy a +49



(0) 5454-933949-30 telefonszamon keresztiil koteles
tajékoztatni a PfG GmbH vallalatot a megallapitott hia-
nyossagokrél. A hibabejelentés felvételét kovetéen a
PfG GmbH segitséget nyujt Onnek a hiba elharitasahoz.
Ha a helyszini segitség nem valésithaté6 meg, vagy nem
hozza meg a kivant sikert, akkor elészér tdjékoztatnia
kell a PfG GmbH vallalatot az info@pontec.com e-ma-
il-cimre kuldétt e-mailben vagy a +49 (0)5454-933949-30
telefonszamon keresztiil, és biztositani kell a PFG GmbH
szdmdra a lehetéséget arra, hogy tovdbbi segitséget
nydjtson a hiba elharitasiéhoz. Ha a PfG GmbH tovabbi
segitséget tud nyuijtani a hiba elharitdsahoz, akkor a
PfG GmbH segitségnyujtasanak figyelembe vételével
még egyszer utoljara meg kell prébélnia kijavitani a
hibat. Ha a PfG GmbH nem tud tovabbi segitséget
nydjtani a hiba elhéritasdhoz, akkor On jogosult a PfG
GmbH éltal nyujtott jétdllast igénybe venni, ha a jotallas
egyéb feltételei fennallnak.

6. Szolgdltatas jotallas esetén

Jotallasi igény esetén a PfG GmbH megtériti a tiszta viz
jotallas ellenében vasérolt termék vételarat az erede-
ti vasarlasi bizonylat masolatanak bemutatasaval, és a
hibas termék PfG GmbH részére torténd visszakuildését
kovetden.

A tiszta viz jétallassal kapcsolatban tovabbi igények nem
allnak fenn.

TUDNIVALO: A NEM TISZTA Viz
ELOFORDULASANAK GYAKORI OKAI

Kérjuk, vegye figyelembe a haszndlati utasitds karbantar-
tasi és apolasi informacidit.

A t6 terhelésétdl fliggen akar hat hétig is eltarthat, amig
a té megtisztul. Ennek soran mechanikai és bioldgiai
szlir6ket alkalmazunk. Bioldgiai tisztitdshoz mikroorganiz-
musok telepednek meg a téban. Ha a szirét til gyakran
tisztitjdk, akkor a szlir6szivacsban nem telepednek meg
megfelelé szimban a mikroorganizmusok. Ha a sz(ré-
szivacsokat ritkan tisztitjak, akkor azok nem szivjak fel a
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szennyezédéseket, csak akkor, ha az dramlasi sebesség
jelentdsen csokken. A sziiré tul gyakran vagy tdl ritkan
torténd tisztitasan kivil a nem tiszta viz gyakori okai kozé
tartoznak a kovetkezdk:

A kop6 alkatrészek, pl. az UVC-lampa vagy
a szlir6szivacs cseréjének elmulasztasa

A vizfelszin és a nyomasrendszer legmagasabb
pontja koz6tti magassagkuilonbség nagyobb,
mint 1 méter.

Tal hosszu vagy tul keskeny atmérgjii tomlé
miatti nyomasveszteség

A bedmlé gét (kapillaris gat) hidnya, amely
eredményeként a felszini viz szennyezédéseket
és/vagy miitragyat (nitrogén, gyeptragya stb.)
mos be a kertbdl a toba

A halak tdl intenziv etetése tapanyag-

szennyezést okoz a téban.

A 16 nem megfelels elhelyezkedése egyenstlyhiany-
hoz (pl. tul sok napstités vagy tul sok arnyék) vezet
A t6 vizének elégtelen keverése.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
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GWARANCIJA CZYSTEJ WODY
PONTEC NA ZADANIE

1. Ogolne

Firma PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477
Horstel, Niemcy udziela na zakupiony przez Paristwa pro-
dukt/zestaw gwarancji czystej wody na okres 24 miesiecy
zgodnie z ponizszymi warunkami w przypadku zarejestro-
wania sie w firmie PfG GmbH za pomoca zataczonej karty
gwarancyjnej lub na stronie www.pontec.com. Gwarancja
stanowi uzupetnienie ustawowych zobowiazari gwaran-
cyjnych sprzedawcy (wykonanie péZniejsze, zwrot, obni-
zenie ceny, odszkodowanie za szkody) i nie ogranicza
tych zobowiazari. Obowiazuje ona bez uszczerbku dla
obowiazkowych ustawowych przepiséw dotyczacych
odpowiedzialnosci cywilnej, jak np. w ramach ustawy o
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, w przypadkach
umyslnego dziatania i razacego niedbalstwa, z powodu
naruszenia zycia, ciata lub zdrowia przez firme PfG GmbH
lub jej podmioty zalezne.

2. Poczatek okresu gwarancji
Okres trwania rozpoczyna sie w momencie otrzymania
przez firme PfG GmbH zataczonej, catkowicie wypetnio-
nej karty gwarancyjnej czystej wody e-mailem (info@pon-
tec.com) lub poczta (PfG GmbH, Postfach 2069, 48469
Horstel) lub zgtoszeniem na stronie www.pontec.com w
ciagu trzech miesiecy od daty zakupu. Karta gwarancyjna
jest catkowicie wypetniona, jesli zawiera nastepujace
informacje:
* zakupiony produkt/zestaw

(nalezy poda¢ doktadne oznaczenie typu)

wielko$¢ stawu (przyblizona powierzchnia
w m? / przyblizona ilo$¢ wody w m? /
przyblizony najnizszy punkt w cm)

dostepne zasoby rybne
(w cm na 1000 litréw wody w stawie)

data zakupu oraz

nazwa i adres sprzedawcy.

3. Serwis gwarancyjny
Firma PfG GmbH gwarantuje po pomyslnym zarejestro-
waniu zgodnie z 2., ze przez okres 24 miesiecy produkt/

zestaw bedzie zapewniat czysta wode w stawie, jesli
produkt/zestaw zostanie prawidtowo zmontowany zgod-
nie z instrukcja montazu, bedzie uzywany zgodnie z
przeznaczeniem i systemem przez nieprzerwany okres co
najmniej szesciu tygodni w sezonie stawowym (miesiace
od marca do wrzesnia) przy 24-godzinnej pracy pompy i
tym samym instalacji filtrujacej oraz jesli beda przestrze-
gane wszystkie postanowienia instrukcji obstugi wraz z
instrukcja pozyskiwania czystej wody do stawu.

Czysta woda w rozumieniu tej gwarancji czystej wody
oznacza, ze ryby, rosliny lub kamienie mozna zobaczy¢
na gtebokosci do 0,5 m od powierzchni stawu. Czysta
woda nie oznacza, ze woda w stawie jest tak czysta jak
woda z kranu. Metnos¢ i zabarwienie zawsze wystepuja
w wodzie w stawie, a takze tej wystepujacej naturalnie.
Algi nitkowate sa oznaka dobrej jakosci wody i nie maja
wptywu na czystos¢ wody.

W rozumieniu tej gwarancji czystej wody staw jest
sztucznie stworzonym akwenem z folii lub niecki stawo-
wej, ktorego minimalne pokrycie roslinnoscia wynosi
jedna trzecia powierzchni wody, a nastonecznienie od
czterech do szesciu godzin dziennie. Potozenie stawu
znajduje sie w odlegtosci co najmniej czterech metréw od
drzew lisciastych i/lub iglastych.

4. Wytaczenie gwarancji
Gwarancja jest wytaczona

w przypadku nieprzestrzegania instrukcji
instalacji zawartych w instrukcji obstugi lub
jesli wybdr systemu jest nieprawidtowy lub
w przypadku korzystania z komponentéw

innych firm lub

w przypadku stosowania produktéw do pielegnadji
stawdéw pochodzacych od innych producentéw,

w przypadku naruszenia obowiazkéw przez
uzytkownika.



5. Dochodzenie roszczen

Roszczeri gwarancyjnych mozna dochodzi¢ wobec PfG
GmbH tylko w okresie obowiazywania gwarancji. W
tym celu nalezy poinformowa¢ firme PfG GmbH o ziden-
tyfikowanej usterce, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres info@pontec.com lub dzwoniac pod numer +49
(0)5454-933949-30. Po zarejestrowaniu btedu firma PfG
GmbH zapewni pomoc w jego usunieciu. Jesli pomoc
na miejscu nie moze zosta¢ zrealizowana lub nie przy-
niesie pozadanego efektu, nalezy najpierw ponownie
poinformowac o tym firme PfG GmbH, wysytajac wia-
domos$¢ e-mail na adres info@pontec.com lub dzwoniac
pod numer +49 (0)5454-933949-30 i umozliwi¢ firmie
PfG GmbH udzielenie dalszej pomocy w celu usuniecia
usterki. Jesli firma PfG GmbH moze udzieli¢ dalszej
pomocy w usunieciu usterki, nalezy najpierw po raz
ostatni sprébowaé usuna¢ usterke, biorac pod uwage
porade. Jesli firma PfG GmbH nie jest w stanie udzieli¢
dalszej pomocy w celu usuniecia usterki, klientowi przy-
stuguje roszczenie z tytutu gwarancji ze strony PfG GmbH,
jesli warunki gwarancji sa spetnione w inny sposdb.

6. Wykonanie w przypadku

reklamacji z tytutu gwarancji

W przypadku reklamacji z tytutu gwarancji firma PfG
GmbH zwrdci kwote zakupu produktu, ktérego dotyczy
gwarancja czystej wody, po przedstawieniu kopii oryginal-
nego dowodu zakupu i po zwrocie wadliwego produktu
do firmy PfG GmbH.

Nie istnieja dalsze roszczenia wynikajace z gwarangji
czystej wody.

UWAGI: CZESTE PRZYCZYNY
ZANIECZYSZCZONEJ WODY

Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi konser-
wagji i pielegnacji zawartymi w instrukcji obstugi.

W zaleznosci od obciazenia stawu jego oczyszczenie
moze trwac do szesciu tygodni. Filtr dziata mechanicz-
nie i biologicznie. Mikroorganizmy osiedlaja sie w celu
czyszczenia biologicznego. Jesli czyszczenie odbywa sie
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zbyt czesto, w piance filtracyjnej nie utworzy sie wystar-
czajaco duzo mikroorganizméw. Jesli czyszczenie jest
zbyt rzadkie, gabki filtra nie wchtaniaja juz zanieczysz-
czen, ale tylko wtedy, gdy natezenie przeptywu zostanie
znacznie zmniejszone. Poza zbyt czestym lub zbyt rzad-
kim czyszczeniem filtra czesta przyczyna wystepowania
zanieczyszczonej wody sa:

Brak wymiany czesci zuzywajacych sie, np.
zaréwek UVC lub gabek filtra.
Réznica wysokosci miedzy powierzchnia wody a

najwyzszym punktem systemu ci$nieniowego
wieksza niz 1 metr.

Straty ci$nienia spowodowane zbyt duza dtugoscia
przewodu elastycznego lub zbyt mata srednica
przewodu elastycznego.

Brak bariery drenazowej (bariery kapilarnej),

co powoduje, ze woda powierzchniowa sptukuje
zanieczyszczenia i/lub nawdz (azot, nawéz
trawnikowy itp.) z ogrodu do stawu.

Zbyt intensywne karmienie ryb, ktére powoduje,
ze w stawie znajduje sie zbyt wiele

sktadnikéw odzywczych.

Nieprawidtowe potozenie stawu prowadzace
do braku réwnowagi (np. zbyt duzo storica,
zbyt duzo cienia).

Brak mieszania wody w stawie.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel
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PONTEC ZARUKA PRUZRACNE
CISTE VODY NA VYZADANI

1. Obecné

Spolecnost PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477
Horstel, Némecko, poskytuje na vyrobek/set, ktery
jste zakoupili, zaruku prizracné cisté vody s trvanim
24 mésich podle nésledujicich podminek, pokud se
s pomoci pfiloZzeného zaruéniho listu nebo prostied-
nictvim webové stranky www.pontec.com zaregis-
trujete u spole¢nosti PfG GmbH. Zaruka plati vedle
zékonnych zdruénich povinnosti prodejce (dodatecné
plnéni, odstoupeni, Gjma, ndhrada Skody) a tyto povin-
nosti neomezuje. Plati bez ohledu na zdvazné pred-
pisy o ruceni, jako napfiklad podle zdkona o ruceni
za vyrobek, v pfipadech Umyslu a hrubé nedbalosti,
v souvislosti s Ujmou na Zivoté, téle nebo zdravi zavi-
nénou spole¢nosti PfG GmbH nebo jejimi povérenci.

2. Zacatek zarucni doby

Zarucni doba zac¢ina béZet, pokud jsou priloZeny, kom-
pletné vyplnény zarucni list priizracné €isté vody volitelné
e-mailem (info@pontec.com) nebo postou (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Horstel) nebo vase Zadost na www.
pontec.com do tfi mésict od data nakupu doruceny spo-
le¢nosti PfG GmbH. Zarucni list je kompletné vyplnény,
kdyZ obsahuje nasledujici tdaje:

* zakoupeny vyrobek/set

(uvedte prosim presné typové oznaceni)
velikost jezirka (cca povrch v m? / pfibliz.
objem vody v m? / cca nejhlub3i misto v cm)
stavajici obsadka ryb

(v.ecm na 1 000 litrGi vody v jezirku)
datum nakupu a
nézev a adresa prodejce.

3. Zarucni plnéni

Spole¢nost PfG GmbH vam po Uspé3né registraci podle
bodu 2 po dobu 24 mésict ruéi za to, Ze s vyrobkem/
setem Ize dosdhnout prizracné cisté vody ve vaSem
jezirku, pokud vyrobek/set bude odborné namontovan
podle navodu k montazi, pokud bude pouzivan v souladu

s urenim a s pouzitym systémem po nepretrZitou dobu
minimalné 3esti tydnd v obdobi jezirkové sezény (mésice
bfezen az zafi) pfi 24hodinovém provozu cerpadla a tedy
i filtraéniho zafizeni a pokud budou dodrZena viechna
ustanoveni navodu k obsluze véetné pokynl pro dosaze-
ni prazra¢né Cisté vody ve vasem jezirku.

Prlizracné cista voda ve smyslu této zaruky
prizratné cisté vody znamend, Ze az do hloubky
jezirka 0,5 metru od povrchu jezirka Ize rozpoznat ryby,
rostliny nebo kameny. Prlizracné cista voda nezna-
mend, Ze voda v jezirku je stejné prlzracna jako
voda z vodovodu. Zakaleni a zabarveni se ve vodé
jezirek vyskytuji vidy a jsou také pfirozena. Vldknité
fasy jsou znamenim dobré kvality vody a nikterak
neomezuji priizraénost vody.

Jezirko ve smyslu této zdruky prizracné cisté vody je
uméle vybudovana vodni plocha z jezirkové félie nebo
skofepiny s minimalnim osazenim rostlinami v rozsahu
jedné tretiny vodni plochy a dennim slune¢nim zare-
nim v rozsahu Ctyf aZ 3esti hodin. Stanovité jezirka se
nachdzi minimalné &tyfi metry od listnatych a/nebo
jehli¢natych stromu.

4. Vylouceni zaruky
Zaruka je vyloucena

v pfipadé nedodrzZeni pokynt k insta-
laci v ndvodu k pouziti nebo
v pfipadé chybného vybéru systému nebo

v pfipadé pouZiti soucasti jinych vyrobct nebo
v pfipadé pouZiti vyrobku pro péci o jezirko od
jinych vyrobcu, zejména v pfipadé pouZiti

vyrobku pro péci o jezirko obsahujicich méd nebo

v piipadé porudeni povinnosti z vasi strany.

5. Uplatnéni naroku
Naroky ze zaruky mizZete po dobu zaruky uplatnit pouze
vici spolecnosti PfG GmbH. Za timto Ucelem jste nej-



prve povinni informovat o zjisténé zavadé spolecnost
PfG GmbH e-mailem na adresu info@pontec.com nebo
telefonicky na telefonnim cisle +49 (0)5454-933949-30.
Po zaznamenani zdvady vam spole¢nost PfG GmbH
poskytne podporu pro odstranéni zavady. Pokud tuto
pomoc nelze na misté realizovat nebo pokud nepfinese
pozadovany vysledek, musite o tom znovu informovat
spolecnost PfG GmbH e-mailem na adresu info@pontec.
com nebo telefonicky na telefonnim cisle +49 (0)5454-
933949-30 a umoznit spole¢nosti PfG GmbH, aby vam
poskytladalsiradu ohledné odstranéni zavady. Pokud vdam
spole¢nost PfG GmbH muzZe poskytnout dal3i radu pro
odstranéni zavady, musite se v prvni fadé naposledy poku-
sit odstranit zavadu s prihlédnutim k dané radé. Pokud
spole¢nost PfG GmbH nemuzZe poskytnout Zadnou
dal3i radu pro odstranéni zdvady, mate narok na plnéni
v pfipadé zaruky ze strany spole¢nosti PfG GmbH, pokud
jsou jinak spInény pfedpoklady pro poskytnuti zaruky.

6. PInéni v pFipadé zaruky

V pfipadé zaruky vam spole¢nost PfG GmbH vrati zapla-
cenou kupni cenu vyrobku, pro ktery byla ziskana zaruka
priizracné Cisté vody, a to proti predloZeni kopie original-
niho dokladu o nakupu a po vraceni vadného vyrobku
spole¢nosti PfG GmbH.

Dalsi naroky ze zdruky prizracné cisté vody nevyplyvaji.

UPOZORNENI: CASTE PRICINY ZKALENE VODY
DodrZujte pokyny pro tdrzbu a péci uvedené v navodu
k pouZiti.

V zavislosti na znecisténi jezirka muZe trvat aZ Sest
tydnu, nez se jezirko vycisti. Filtr pracuje mechanicky
a biologicky. Za ticelem biologického ¢isténi se v jezirku
usazuji mikroorganismy. V pfipadé pfilis castého cisténi
se ve filtracni péné nevytvoli dostate¢né mnoZzstvi
mikroorganismu. V p¥ipadé pfilis zfidkavého cisté-
ni jiz filtracni houby nepojmou vice necistot, o to
vice to plati, kdyZ se vyrazné snizi pratok. Castymi
pFi¢inami zkalené vody jsou vedle pfili§ ¢astého nebo
pfilis zfidkavého cistént filtru:
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Chybéjici vyména opotfebitelnych soucasti,

napf. zarovky UVC nebo filtracnich hub

Vyskovy rozdil mezi povrchem vody a nejvy3sim
bodem v tlakovém systému je vétsi nez 1 metr.
Tlakové ztraty v dusledku pfilis velké délky

hadic nebo pfilis malého praméru hadic

Chybéjici vstupni uzavér (kapilarni uzavér), tudy
povrchova voda splachuje nedistoty a/nebo hnojiva
(dusik, travnikové hnojivo atd.) ze zahrady do jezirka
PFilis intenzivni krmeni ryb zpUsobuje

znecisténi jezirka Zivinami.

Nespravna poloha jezirka vede k

nerovnovaze (napf. pfilis slunce, pfili3 stinu)
Chybéjici promichavani vody v jezirku.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



MOZNOST POZIADAT O ZARUKU
CISTEJ VODY PONTEC

1. VSeobecné informacie

Ak sa registrujete pomocou prilozeného formulara alebo
na webovej stranke www.pontec.com, spoloc¢nost PfG
GmbH sosidlom Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Nemecko prebera za zakipeny vyrobok alebo stipravu
zéaruku Cistej vody v trvani 24 mesiacov v sulade s dalej
uvedenymi podmienkami. Zaruku predstavuje doplnok k
zakonnym zaruénym povinnostiam predajcu (dodatocné
plnenie, odstlipenie, zniZenie ceny, ndhrada Skody) a nija-
kym spésobom tieto povinnosti neobmedzuje. Plati bez
ohladu na zdvdzné zdkonné pravidld zodpovednosti,
ako napriklad ustanovenia zakona o zodpovednosti
za vyrobky, pravidla v pripadoch tmyslu alebo hrubej
nedbanlivosti, v pripade usmrtenia, zranenia alebo ujmy
na zdravi, ktoré spdsobi spolo¢nost PfG GmbH alebo
osoby poverené poskytovanim jej sluZieb.

2. Zaciatok plynutia zaruky

Zaruka zacne plynat, ak do troch mesiacov od datu-
mu kipy u spolo¢nosti PfG GmbH dorucite priloZeny
tplne vyplneny formuldr tykajici sa zaruky Cistej vody
bud' prostrednictvom e-mailu (info@pontec.com), alebo
posty (PfG GmbH, Postfach 2069, 48469 Horstel), alebo
ak v tomto termine zaslete Ziadost prostrednictvom
webovej stranky www.pontec.com. Formuldr sa povazuje
za Uplne vyplneny, ak obsahuje nasledujtice tidaje:

kapeny vyrobok/sdprava
(uvedte presné typové oznacenie)
velkost jazierka (cca plocha v m?/cca objem

vody v m?/cca najhlb3ie miesto v cm)

aktudlna obsadka

(v.cm na 1 000 litrov vody v jazierku)
datum nakupu a

nazov a adresa predajcu.

3. Plnenie zaruky

Po Uspesnej registracii vim spolo¢nost PfG GmbH garan-
tuje podla bodu 2 v trvani 24 mesiacov, Zze pomocou
vyrobku/stipravy mozno docielit €isti vodu v jazierku

za predpokladu, Ze vyrobok/stprava je naindtalovana
odborne a podlfa navodu na montdz, Ze sa pouZiva
v stlade s ur€enim, systematicky a nepretrZite pocas
aspon Siestich tyzdiov v sezéne jazierka (marec az
september) pri 24-hodinovej prevadzke Cerpadla spolu s
filtratnym zariadenim a Ze st splnené v3etky podmienky
stanovené v navode na obsluhu vratane pokynov na
dosiahnutie Cistej vody vo vaSom jazierku.

Cista voda v zmysle definicie v zaruke Cistej vody zna-
men4, Ze do hibky 0,5 metra od hladiny jazierka mozno
rozpoznat ryby, rastliny a kamene. Cistd voda nezna-
mend, Ze voda v jazierku je priezra¢na ako voda z vodo-
vodu. Voda v jazierku je vZdy zakalend a sfarbena. Ide o
prirodzeny jav. Vyskyt jarmoviek Zygnema je znamenim
dobrej kvality vody a neovplyvriuje €istotu vody.

Jazierko je podla definicie v zaruke Cistej vody umelo
vytvoreny Utvar s povrchovou vodou a féliou alebo
nadobou na jazierko, v ktorom rastliny pokryvaji vodnu
hladinu aspori z jednej tretiny a ktory je Styri aZ Sest hodin
denne vystaveny slne¢nému Ziareniu. Jazierko musi byt
umiestnené aspofl Styri metre od listnatych a/alebo
ihli¢natych stromov.

4. Vylucenie zaruky
Narok na zaruku zanika pri:

* nedodrzani pokynov na indtalaciu v ndvode na pouZitie,
* vybere nespravneho systému,

pouZziti kompotentov tretich stran,

pouZiti vyrobkov na starostlivost o jazierka od

inych vyrobcov, predov3etkym pri pouZiti

vyrobkov s obsahom medi,

* pri konani v rozpore s vadimi povinnostami.

5. Uplatnenie narokov

Néroky zo zaruky moéZete uplatnit v rdmci jej trvania
len voci spolocnosti PfG GmbH. Najprv v3ak musite
spolo¢nosti PfG GmbH informovat o zistenom nedo-



statku e-mailom na adrese info@pontec.com alebo
telefonicky na €isle +49 (0)5454-933949-30. Po prijati
informacie o chybe vam spolo¢nost PfG GmbH poskytne
pomoc pri odstrariovani chyby. Ak takidto pomoc nesta-
¢ a chybu sa nepodari odstranit priamo na mieste,
musite o tom znova informovat spolo¢nost PfG GmbH
e-mailom na adrese info@pontec.com alebo telefo-
nicky na cisle +49 (0)5454-933949-30 a vyckat, kym
vam spoloc¢nost PfG GmbH odporuci dal3i postup na
odstranenie chyby. Ak vam spolo¢nost PfG GmbH
dokédZze poskytnat daldiu pomoc pri odstrariovani
chyby, musite v prvom rade edte naposledy vyskusat
nedostatok odstranit v sulade s pokynmi spolo¢nosti.
Ak vam spolocnost PfG GmbH nedokéze poskytnt dal-
Siu pomoc pri odstrariovani chyby, mate narok na uplatne-
nie zaru¢ného plnenia voci spolo¢nosti PfG GmbH, ak su
splnené ostatné podmienky zaruky.

6. Uplatnenie zaru¢ného plnenia

Po predloZeni kopie origindlneho dokladu o kipe a po
vrateni chybného vyrobku spolo¢nosti PfG GmbH vam
pri uplatovani zaruky spolo¢nost PfG GmbH vyplati
uhradenu kipnu cenu vyrobku, pre ktory ste ziskali
zéaruku Cistej vody.

Zo zéruky Cistej vody nevyplyvaju Ziadne iné naroky.

POKYNY: CASTE PRICINY ZNECISTENEJ VODY
Riadte sa pokynmi na Gdrzbu a starostlivost uvedenymi v
navode na pouZzitie.

V zavislosti od znecistenia jazierka méZe jeho docistenie
trvat aZ Sest tyZdrov. Filter pracuje na mechanickom a
biologickom principe. Pri biologickom &isteni dochadza
ku kolonizécii mikroorganizmami. Pri prili$ ¢astom €isteni
sa vo filtranej pene nevytvara dostatok mikroorganiz-
mov. Pri nedostato¢ne Castom Cisteni uz filtratné huby
nezachytavaju Ziadne necistoty, a to najma v pripade, ked
sa znacne zniZi prietokovy objem. Okrem prili ¢astého a
nedostato¢ne Castého Eistenia filtra dochadza k znediste-
niu vody aj v pripadoch, ked:
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uz treba vymenit ¢asti podliehajtice opotrebo-
vaniu, napr. UVC lampu alebo filtragné huby.

je vy3kovy rozdiel medzi vodnou hladinou a
najvyssim bodom v pretlakovom systéme vacsi

ako 1 meter.

dochédza k stratam tlaku v désledku nadmerne;j
dfzky hadic alebo nedostato¢néhho priemeru hadic.
chyba zablokovanie vstupu (uzatvorenie kapilarnych
priechodov), v désledku ¢oho do jazierka spolu s
povrchovou vodou prenikaju necistoty a hnojiva
(dusik, pripravky na travnik a pod.) zo zahrady.

sa ryby prilis intenzivne kfmia a jazierko

zatazuju Ziviny.

v désledku nespravneho umiestnenia jazierka
dochédza k nerovnovahe

(napr. prili vela sinka alebo tieria).

sa voda v jazierku nepremiesava.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



CISTA VODA PONTEC -
JAMSTVO NA ZAHTEVO

1. Splosno

Druzba PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477
Horstel, Nemcija, za izdelek/komplet, ki ste ga kupili,
za obdobje 24 mesecev v skladu s spodaj navedenimi
pogoji prevzame jamstvo za Cisto vodo, &e se pri druzbi
PfG GmbH registrirate s priloZzeno vlogo za jamstvo za
Cisto vodo ali na www.pontec.com. Jamstvo velja poleg
pravnih garancijskih obveznosti prodajalca (nadomestna
izpolnitev, odstop, znizanje, od3kodnina) in jih ne ome-
juje. Uporablja se brez poseganja v kogentne zakonske
doloc¢be o odgovornosti, na primer po zakonu o odgovor-
nosti za proizvode, v primerih naklepa in hude malomar-
nosti, zaradi napada na Zivljenje, telesno ali dusevno celo-
vitost s strani druzbe PfG GmbH ali njenih zastopnikov.

2. Zacetek trajanja jamstva

Obdobje zacne tedi, ko druzba PfG GmbH v treh mesecih
od datuma nakupa po elektronski posti (info@pontec.
com) ali na naslov PfG GmbH, Postfach 2069, 48469
Horstel, prejme priloZeno, v celoti izpolnjeno vliogo za
jamstvo za €isto vodo ali vaSo zahtevo na www.pontec.
com. Vloga za jamstvo je v celoti izpolnjena, ¢e vsebuje
naslednje podatke:

kupljeni izdelek/komplet
(navedite natan¢no tipsko oznako)

velikost ribnika (pribl. povrsina v m?/pribl.
vsebnost vode v m*/pribl. najgloblja tocka v cm)

obstojeci stalez rib
(v cm na 1000 litrov vode v ribniku)

datum nakupa

ime in naslov trgovca.

3. Unovcitev garancije

Druzba PfG GmbH vam po uspesni registraciji v skladu z
2. tocko v obdobju 24 mesecev jam¢i, da lahko v svojem
ribniku z izdelkom/kompletom doseZete ¢isto vodo, ¢e je
izdelek/komplet strokovno postavljen v skladu z navodili
za montaZo, ga ustrezno uporabljate v neprekinjenem
¢asovnem obdobju vsaj 3est tednov v ribniski sezoni (od

marca do septembra) s 24-urnim delovanjem &rpalke in
s tem filtrirne naprave ter Ce so upo3tevane vse dolocbe
navodil za uporabo, vkljuéno z navodili za doseganje Ciste
vode za vas ribnik.

Cista voda v smislu tega jamstva za Cisto vodo pomeni,
da lahko do globine ribnika 0,5 metra razlocite ribe, rastli-
ne ali kamne. Cista voda ne pomeni, da je voda v ribniku
tako Cista kot voda iz pipe. Motnost in obarvanost vode
v ribniku je obi€ajna in naravna. Pojavitev alg Zygnema je
znak dobre kakovosti vode, poleg tega pa ne vplivajo na
bistrost vode.

Ribnik v smislu tega jamstva za cisto vodo je umetno
ustvarjeno vodno telo iz folije ali lupine za ribnike z
zasaditvijo najmanj ene tretjine vodne povrsine in dnev-
no izpostavljenostjo soncni svetlobi od 3tiri do 3est ur.
Ribnik je postavljen najman;j 3tiri metre od listavcev in/
aliiglavcev.

4. Izvzetje jamstva
Jamstvo se izvzame

ob neupostevanju navodil za namestitev
v navodilih za uporabo ali

ob napacni izbiri sistema ali

ob uporabi sestavnih delov tretjih ponudnikov ali
ob uporabi izdelkov za nego ribnikov drugih
proizvajalcev, zlasti ob uporabi izdelkov za

nego ribnika, ki vsebujejo baker, ali

ob nezakonitem ravnanju z vase strani.

5. Vlozitev zahtevkov

Zahtevke na podlagi jamstva lahko v Casu trajanja uve-
ljavijate samo pri druzbi PfG GmbH. DolZni ste, da
o ugotovljeni pomanjkljivosti sprva obvestite druzbo
PfG GmbH po e-posti na info@pontec.com ali po
telefonu na +49 (0)5454-933949-30. Po vnosu napake
vam bo druzba PfG GmbH pomagala pri odpravi napake.
Ce pomoti na kraju samem ni mogoce izvesti ali ce ta ne



doseZe Zelenih rezultatov, morate o tem najprej znova
obvestiti druzbo PfG GmbH po e-posti na info@pontec.
com ali po telefonu na +49 (0)5454-933949-30 in ji dati
moznost, da vam nudi nadaljnjo pomo¢ za odpravo spo-
rocene napake. Ce lahko druzba PfG GmbH nudi nadalj-
njo pomo¢ za odpravo napake, morate ob upostevanju
svetovanja 3e zadnji¢ poskusiti odpraviti napako. Ce
druzba PfG GmbH ne more zagotoviti nadaljnje pomoci
za odpravo napake, ste upraviceni do predmeta jamstva
druzbe PfG GmbH, e pogoji za jamstvo sicer obstajajo.

6. Predmet jamstva

Ce se pojavi predmet jamstva, vam bo druzba PfG
GmbH povrnila kupnino izdelka, za katerega ste pridobili
jamstvo za Cisto vodo, ob predloZitvi kopije originalnega
dokazila o nakupu in po vratilu izdelka z napako.
Nadaljnji zahtevki ne obstajajo.

OPOMBE: POGOSTI VZROKI

ZA NASTANEK NECISTE VODE

Upostevajte nasvete glede vzdrzevanja in nege, ki jih
najdete v navodilih za uporabo.

Glede na obremenitev ribnika lahko traja do 3est tednov,
da se ribnik ocisti. Filter deluje mehansko in biolo3ko. Za
biolosko &is&enje poskrbijo naseljeni mikroorganizmi. Ce
filter Cistite prepogosto, se v filtrirni peni razvije premalo
mikroorganizmov. Ce filtra ne ¢istite dovolj pogosto,
filtrirne gobice prenehajo z absorpcijo umazanije oz.
zacnejo delovati 3ele takrat, ko se koli¢ina pretoka znatno
zmanjsa. Poleg prepogostega ali preredkega cis¢enja
filtra so pogosti vzroki za nastanek neciste vode 3e:

Nezadostna zamenjava obrabljenih delov,
npr. luc¢i UVC ali filtrirnih gobic.
Visinska razlika med vodno gladino in najvisjo

tocko v tla¢nem sistemu je vecja od 1 metra.

Izguba tlaka zaradi predolge cevi ali preozkega premera cevi
Manjkajoca dovodna pregrada (kapilarna pregrada),
kar pomeni, da povr3inska voda z vrta v ribnik izpira

umazanijo in/ali gnojila (dusik, gnojila za trate itd.).
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* Prekomerno hranjenje rib v ribniku

privede do onesnaZenije s hranili.

Nepravilen polozZaj ribnika vodi do neravnovesja
(npr. prevec sonca, prevec sence)

Nezadostno me3anje vode v ribniku.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



PONTEC JAMSTVO
CISTE VODE NA ZAHTJEV

1. Opcenito

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Njemagka, preuzima jamstvo Eiste vode za proizvod/
komplet koji ste kupili na razdoblje od 24 mjeseca u
skladu s uvjetima navedenima u nastavku i ako se s
prilozenom jamstvenom karticom za Cistu vodu regi-
strirate na web-mjestu www.pontec.com ili kod tvrtke
PfG GmbH. Jamstvo se primjenjuje pored zakonskih
jamstvenih obveza prodavatelja (pravilan rad, otkazi-
vanje kupoprodajnog ugovora, smanjenje vrijednosti,
nadoknada 3tete) i ne ogranitava te obveze. Primjenjuje
se neovisno o obvezujuéim zakonskim propisima, pri-
mjerice onima u okviru zakona o odgovornosti za proi-
zvod, u slu¢aju namjernog ili grubog nemara, opasnosti
po Zivot, opasnosti od ozljeda ili opasnosti za zdravlje
koju je izazvala tvrtka PfG GmbH ili njezini zastupnici.

2. Pocetak jamstvenog roka

Jamstveni rok zapocinje kad PfG GmbH, u roku od tri
mjeseca od datuma kupnje, primi priloZenu i potpuno
ispunjenu jamstvenu karticu za Cistu vodu putem e-poste
(info@pontec.com) ili na po3tansku adresu (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Horstel), odnosno vasu prijavu na
web-mjestu www.pontec.com. Jamstvena kartica potpu-
no je ispunjena ako sadrzi sliedece podatke:

kupljeni proizvod/komplet

(navedite to¢nu oznaku tipa)

veli¢ina jezerca (pribl. povrsina u m? / pribl.
koli¢ina vode u m* / pribl. najve¢a dubina u cm)

postojeca riblja populacija

(u cm na 1000 litara vode u jezercu)
datum kupnje

ime i adresa prodavatelja.

3. Sadrzaj jamstva

Nakon uspjesne registracije u skladu s tockom 2., PfG
GmbH jam¢i da ¢e tijekom razdoblja od 24 mjeseca
proizvod/komplet omogucavati ¢is¢enje vode u vasem
jezercu, pod uvjetom da je proizvod/komplet postavljen

propisno i u skladu s uputama za postavljanje, da se
upotrebljava na pravilan nacin i u skladu sa sustavom za
vrijeme neprekinutog razdoblja od najmanje 3est tjedana
tijekom sezone (od oZujka do rujna) uz 24-satni rad
pumpe, a time i uredaja za filtriranje, i da se pridrzavate
svih podataka u uputama za upotrebu, uklju¢ujuci savjete
za postizanje Ciste vode u svojem jezercu.

Cista voda u smislu ovog jamstva iste vode znati da
se kroz vodu mogu raspoznati ribe, biljke ili kamenje do
dubine od 0,5 metara. Cista voda ne znaci da je voda
u jezercu Cista poput one iz vodovoda. Zamucenja i pro-
mjene boje uvijek su prisutne i normalne u vodi jezerca.
Vlaknaste alge znak su dobre kvalitete vode i ne utjecu
na Cistocu vode.

Jezerce u smislu ovog jamstva Ciste vode umjetna je
vodena povr3ina izradena s pomocu folije ili posude
u kojoj rastu biljke na najmanje jednoj trecini vodene
povrsine i izloZena je suncevom zracenju Cetiri do 3est
sati dnevno. Jezerce je udaljeno najmanje Cetiri metra od
listopadnog ili crnogori¢nog drveca.

4. Iskljucivanje jamstva
Do iskljucivanja jamstva dolazi

* u slucaju nepridrZavanja uputa za instalaciju
navedenih u uputama za upotrebu

* uslucaju odabira pogre3nog sustava

* u slucaju upotrebe komponenti drugih proizvodaca

* u slucaju upotrebe proizvoda za odrZavanje jezerca
drugih proizvodaca, narocito u slu¢aju upotrebe
proizvoda za odrZavanje jezerca koji sadrze bakar

* u slucaju vaseg nepostivanja obveza.

5. Ostvarivanje zahtjeva

Zahtjeve na temelju jamstva tijekom jamstvenog roka
moZete ostvariti samo od tvrtke PfG GmbH. Pritom je
vasa obveza da tvrtku PfG GmbH najprije obavijestite
o ustanovljenim nedostacima putem e-adrese info@pon-



tec.com ili telefonskog broja +49 (0)5454-933949-30.
Po primitku obavijesti o pogreskama PfG GmbH pruzit ¢e
vam podrsku s ciljem njihovog otklanjanja. Ako pruzanje
tat, najprije morate tvrtku PfG GmbH ponovo obavijestiti
putem e-adrese info@pontec.com ili telefonskog broja
+49 (0)5454-933949-30 i dati tvrtki PfG GmbH priliku da
vam pruzi dodatnu pomo¢ u otklanjanju pogresaka. Ako
PfG GmbH ne moZe pruZiti dodatnu pomoc u otklanjanju
nedostataka, morate po posljednji put poku3ati otkloniti
nedostatke u skladu s primlijenim savjetima. Ako PfG
GmbH ne moZe pruziti dodatnu pomo¢ u otklanjanju
nedostataka i ako su ispunjeni drugi uvjeti jamstva, moze-
te poslati jamstveni zahtjev tvrtki PfG GmbH zbog nepra-
vilnog rada proizvoda.

6. Usluga u slucaju jamstvenog zahtjeva

U slucaju jamstvenog zahtjeva PfG GmbH isplacuje iznos
jednak cijeni kupnje proizvoda na koji se odnosi jamstvo
Ciste vode, uz predocenje primjerka originalne potvrde
o kupniji i nakon primitka neispravnog proizvoda.

Ne postoji moguénost daljnjih zahtjeva na temelju
jamstva Ciste vode.

NAPOMENE: CESTI UZROCI NECISTOCE VODE
Pridrzavajte se uputa za odrzavanje i njegu u uputama
za upotrebu.

Ovisno o oneciséenju jezerca, moZe proteci do Sest
tjedana prije nego Sto se voda u jezercu prodisti. Filtar
ima mehanicko i biolodko djelovanje. U sklopu bioloskog
Cis¢enja dolazi do mnoZenja mikroorganizama. U slucaju
precestog Cis¢enja ne uspijeva se namnoZiti dovoljno
mikroorganizama u filtarskog pjeni. U slu¢aju nedovolj-
no Cestog Cis¢enja filtarske spuzve vise ne mogu upiti
prljavitinu kada dode do znacajnog smanjenja protoka.
Cesti uzroci necistoce vode osim precestog ili nedovoljno
Cestog ciscenja filtra:
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Nedostatna zamjena potro3nih dijelova,

npr. UVC svjetiljke ili filtarskih spuzvi

Razlika u visini izmedu povr3ine vode i najvide

tocke u sustavu tlaka veca je od 1 metar.

Gubici tlaka zbog predugackog crijeva

ili premalog promijera crijeva

Nepostojanje ulazne barijere (kapilarne barijere), zbog
Cega povrsinska voda unosi prljavstinu i/ili gnojivo
(dusi¢no gnojivo, gnojivo za travnjak) iz vrta u jezerce
Preintenzivno hranjenje riba dovodi do

prljavstine koju stvaraju ostaci hrane

Neodgovarajuci polozaj jezerca dovodi do
neravnoteZe (npr. previse sunca, previse sjene)
Nedostatno mijesanje vode u jezercu.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



GARANTIE APA CLARA
PONTEC LA CERERE

1. Dispozitii generale

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
Germania, acorda pentru produsul/setul achizitionat de
dumneavoastrd o garantie de apa clard, pentru o peri-
oada de 24 de luni, conform conditiilor de mai jos, daca
va inregistrati cu cardul de garantie pentru api clard
atasat sau pe www.pontec.com la PfG GmbH. Garantia
include obligatile de garantie legale ale vanzatorului
(servicii suplimentare ulterioare, drept de retragere,
despdgubire daune) si nu le limiteazd. Aceasta este vala-
bila fard a aduce atingere dispozitiilor legale obligatorii
privind raspunderea, cum ar fi spre exemplu conform
legii privind raspunderea pentru produs, in cazurile
de actiune intentionatd si neglijenta sporitd, ca urmare a
prejudicierii vietii, integritatii fizice sau sanatatii de catre
PfG GmbH sau ajutoarele sale n executie.

2. Tnceputul perioadei de valabilitat a garantiei
Perioada de valabilitate Tncepe sid curgd daca PfG
GmbH primeste cardul de garantie pentru apa clard
atasat si completat integral, la alegere, prin e-mail
(info@pontec.com) sau prin posta (PfG GmbH, C.P. 2069,
48469 Horstel) sau solicitarea dumneavoastra este inre-
gistratd pe www.pontec.com in decurs de trei luni de la
data achizitiei. Cardul de garantie este completat integral
daca contine urmatoarele informatii:

produsul/setul achizitionat
(indicati denumirea exactd a tipului)
dimensiunea iazului (suprafata aproximativa

in m? / continutul aproximativ de apd in
m? / cel mai adanc loc in cm)

populatia existenta de pesti

(in cm pe 1.000 litri de apd de iaz)

data achizitiei si

numele si adresa distribuitorului.

3. Garantia
PfG GmbH va garanteaza, dupa inregistrarea cu succes
conform punctului 2, pentru o perioadd de 24 de luni,

faptul ca puteti obtine apa clara pentru iazul dumnea-
voastrd cu ajutorul produsului/setului, dacd produsul/
setul este instalat profesional, conform instructiunilor de
montaj, este utilizat conform destinatiei si sistemului pe
o perioadd neintreruptd de cel putin sase sdaptamani in
decursul sezonului iazului (intre lunile martie si septem-
brie), cu functionarea permanenta a pompei si astfel a
instalatiei de filtrare si daci toate dispozitiile din manualul
de utilizare, inclusiv indicatiile pentru obtinerea apei clare
n iazul dumneavoastra, sunt respectate.

Apa clara in sensul acestei garantii de apa clard inseam-
nd cd pand la o adancime a iazului de 0,5 metri de la
suprafata iazului se pot vedea pesti, plante sau pietre.
Apa clara nu inseamnd cd apa iazului este la fel de clard
precum apa din conducte. Apa tulbure si coloratd este
o caracteristicd prezenta si naturald n apa de iaz. Algele
fibroase reprezintd un semn al calitatii bune a apei si nu
influenteaza claritatea apei.

Un iaz in sensul acestei garantii de apa clard este un corp
de api creat artificial dintr-o folie sau carcasa de iaz cu o
populatie de plante minima de o treime din suprafata apei
si o iluminare solara zilnica intre patru si sase ore. lazul
este amplasat la cel putin patru metri departare de arbori
de foioase si/sau conifere.

4. Excluderea garantiei
Garantia se exclude

* 1n caz de nerespectare a indicatiilor de
instalare din manualul de utilizare sau

n cazul alegerii unui sistem gresit sau

in cazul utilizarii unor componente de
la furnizori terti sau

n cazul utilizarii de produse de ingrijire
aiazului de la alti producatori,

n cazul unui comportament ce incalca
obligatiile dumneavoastra.



5. Invocarea pretentiilor

Pretentiile in baza garantiei pot fi invocate in decursul
perioadei de valabilitate a garantiei numai in raport cu
PfG GmbH. Tn acest sens, aveti obligatia in primul rand
sd comunicati deficientele constatate citre PfG GmbH
prin e-mail la adresa info@pontec.com sau prin telefon
la numarul +49 (0)5454-933949-30. Dupa inregistrarea
deficientei, PfG GmbH va va oferi asistenta pentru reme-
dierea deficientei. Dacd asistenta la fata locului nu este
posibild sau nu are rezultatul scontat, trebuie sa informati
din nou PfG GmbH prin e-mail la adresa info@pontec.
com sau prin telefon la numarul +49 (0)5454-933949-30
si s oferiti ocazia PFG GmbH sa va consilieze cu privire la
un alt mod de remediere a deficientei. Dacd PfG GmbH
vd poate oferi alt tip de asistentd pentru remedierea
defectiunii, trebuie sa incercati pentru o ultimd oard s
remediati deficienta ludnd in considerare asistenta oferita.
Dacé PfG GmbH nu va mai poate oferi alt tip de asistenta
pentru remedierea defectiunii, aveti dreptul la valorifi-
carea garantiei in raport cu PfG GmbH, daca celelalte
conditii ale garantiei sunt indeplinite.

6. Valorificarea garantiei

in caz de garantie, PfG GmbH v restituie pretul de
cumpdrare achitat pentru produsul pentru care s-a achi-
zitionat o garantie de apa clard, in schimbul prezentarii
unei copii dupd chitanta de achizitie originald si dupa
returnarea produsului defect catre PfG GmbH.

Nu existd alte pretentii suplimentare in baza garantiei de
apd clara.

INDICATII: CAUZE FRECVENTE

PENTRU APA NECLARA

Va rugdm sa tineti cont de indicatiile de Tngrijire si intreti-
nere din manualul de utilizare.

in functie de incircarea iazului, poate dura pani la sase
sdptamani pana apa devine clara. Filtrul lucreaza mecanic
si biologic. Pentru curdtarea biologicd, se depun micro-
organisme. Tn cazul unei curatiri prea frecvente, nu se
formeazi suficiente microorganisme in spuma filtrului. Tn
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cazul unei curétdri prea rare, filtrul burete nu mai absoar-
be impuritétile pand cand volumul debitului nu se reduce
semnificativ. Cauze frecvente pentru apa neclara sunt, pe
langa curdtarea prea frecventd sau prea rard a filtrului:

Neinlocuirea consumabilelor, de ex.

lampa UVC sau buretii filtrului

Diferenta de indltime intre suprafata apei si cel
mai inalt punct din sistemul de presiune este
mai mare de 1 metru.

Pierderi de presiune din cauza lungimii prea mari
a furtunului sau diametrului prea mic al furtunului
Lipsa unui mecanism de blocare a admisiei
(bariera de aspiratie), astfel suprafata apei
se umple cu murddrie si/sau ingrasdminte
(azot, iIngrasamant pentru gazon etc.) din gradind

Hranirea prea intensa a pestilor
cauzeaza o incdrcare cu alimente a iazului.

Pozitionarea gresitd a iazului poate cauza un
dezechilibru (de ex. prea mult oare, prea multd umbra)
Lipsa amestecarii apei iazului.

PfG GmbH
Tecklenburger StraRe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



FAPAHTUA UNCTOW BOAObI
PONTEC NO 3AINPOCY

1. O6wue nonoxxeHns

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
l'epmaHus, naet rapaHTuio (T.H. "TapaHTua yncton sombl’)
Ha npuobpeTeHHoe Bamu n3nenve / KOMNNEKT W3nenui
PFG cpokom Ha 24 mecsiia Ha nepeyncnenHbix HUxXe ycno-
BUAX, B CIlyYae NPebaBieHns Npunaraemoro rapaHTUinHoro
TanoHa "lapaHTua yncToit Bodbl' unn pervctpaunm 8 PfG
GmbH no anpecy www.pontec.com. lapaHTusa npeno-
CTaBNAETCA B [OMOMHEHNE K YCTaHOBMEHHbIM 3aKOHOM
rapaHTUiiHbIM 06A3aTensCTBam npopasLia U He BNVAeT Ha
3TW YCTaHOBMEHHbIE 3aKOHOM rapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCTBa
(ycTpaHeHne nedekTa, aHHYNMpOBaHWe, CHUXEHUE LIEHbI,
BO3MelleHve yulep6a). [apaHTus He BnnseT Ha ob6f3a-
TenbHble MONOXeHNs 06 OTBETCTBEHHOCTH, YCTaHOBNEHHbIE
3aKOHOM, Harpumep, NonoxeHns 3akoHa 06 OTBETCTBEHHO-
CTM 3a Ka4yecTso NpomyKLmMK, B Criyyasx ymbicna u rpy6oi
HEOPEXHOCTH, MPUYMHEHNA BPEa XM3HW, 3[OPOBLIO K
TenecHbIx nospexaeHni no suHe PFG GmbH vnu ee ynon-
HOMOYEHHBIX ML,

2. Havano u cpok AelcTBUA rapaHTum
Cpok pewcTBMs rapaHTUM HayMHaeTcs C  MOMEHTa,
korfa Komnanuern PfG GmbH no anekTpoHHoi# moute
(info@pontec.com) wunm no noute (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Horstel) 6ynet nonmyueH 3anon-
HEHHbIi rapaHTUIAHbLIA TanoH "TapaHTuM YUCTOM BOObI",
UM Ha cailTe www.pontec.com OymeT pasmelleHo
COOTBETCTBYIOLIEE  3afBNEHME MpPU  YCNOBUM, YTO
Ha3BaHHble COOBITVA NMPOM3OIAYT B TEYEHME TPEX MecALIeB
¢ momeHTa nokynku usnenusa PfG GmbH. TapaHTuiiHbIi
TaNoH CYMTAETCA 3arofHEeHHbIM, eCnM Ha HEeM yKa3aHbl

cnenytolme ceeaeHna:

npvoBpeTeHHoe n3nenvie/KOMNNEKT U3nenuii
(npocbba yKa3aTb TO4HOE 0603HaueHMeE TUNa);

pasmep npyna (MpuénuantenbHas nnoLuanb
MOBEPXHOCTY B M2 /NPNONN3nTENbHBIN 06bEM BOMbI
B M* /NpnbN. MakcumansHas rmyouHa B cm);

Hannume pbibbl (B cM Ha 1000 n Bodb! B Npyay);
fiata noKynku u

* HaMMeHOBaHMe W anpec TOProBoOil OPraHN3a-
LK, y KOTOpoi 6bino nprobpeTeHo n3nenve.

3. FapaHTuUiiHbIE yCNyTn

B cryyae ycrewuHomn pervcTpaumm B COOTBETCTBUM C Onnca-
Huem B . 2 komnaHus PfG GmbH rapaHTupyer, uTo B Teye-
He 24 mecsiLeB u3penve/KOMMIEKT u3nenuin obecrequt
YMCTOTY BOObI B BalleM MPyAy NP YCNOBUM Haanexallei
YCTaHOBKW M3Aenus/KOMMNEKTa B COOTBETCTBAW C yKasa-
HUAMM MHCTPYKLIMK MO YCTaHOBKe, 3KCMnyaTaumn Hacoca
C cucTemort GUNbTpaUmMn 24 yaca B CyTKW HEMPepPbIBHO B
TeyeHue Temnoro ce3oHa (C MapTa no CeHTAOPb), a Takxe
cobriofeHns BCcex MONOXeHUIN NPy UHCTPYKLIMU MO 3KCTTy-
aTaLuy BKItOYas yKasaHus no obecreyeHmto Npo3payHoCTv
BOfb.

Uucras Bopa, ynomuHaemas B TeKCTe AaHHOW rapaH-
TUM, O3HaYaeT, YTo Ha ry6uHy 0o 0,5 M OT MoBEPXHOCTY
Yepe3 Bofly Mpyna MOXHO Pa3nuunTh pbib, pacTeHus unu
KamHu. YucTas Boda He O3HAuaeT, 4yTo BOfa B Mpymy
obnapaet Tol e MPO3payHOCTbIO, YTO M BOOOMPOBOAHAA
Bofa. [MoMyTHEHWs U M3MEHEHUA LiBETa eCTeCTBEHHbI /1A
NPYOOBOW BOAbI 1 BCETAA B HEW MPUCYTCTBYIOT. HUTEBMAHbIE
BOLIOPOCNM YKa3blBAIOT Ha BbICOKOE KAaYecTBO BOAbl W He
CHVXXAIOT ee MPO3payHOCTU.

Mpyn, ynomnHaembln B TeKCTE rapaHTWW, NpencTasnaer
€060V NCKYCCTBEHHbI BOLOEM, 06Pa30BaHHbIA C WUCMOMb-
30BaHMEM MJIEHKM WM Yaliv ONA Npyna, He MeHee TpeTn
BOMHOW MOBEPXHOCTU KOTOPOTO 3aHSTO PacTUTENbHOCTbIO,
KOTOpbI OCBELLAETCS CONMHLIEM eXENHEBHO B TEYEHME YeTbI-
pex-Luectut Yacos. [pyn He MeHee Yem Ha YeTbipe MeTpa
yOaneH oT NMtoBblX NMCTBEHHbBIX 1 XBOWHbIX AEPEBLEB.

4. UcknioueHuns U3 rapaHTm
[apaHTUiHble 06s3aTenbcTBa HEe  PacMpPOCTPaHAIOTCS
Ha NepeynCneHHbIe HUXe Cyvaun:
* HecobnioaeHue yKasaHuii no yCTaHOBKe,
NPWBEAEHHBIX B MHCTPYKLIMW MO UCMONb30BAHMIO MK
* HenpasunbHbI BLIGOP CUCTEMbI UNK
* 1ICMONb30BaHNE KOMMOHEHTOB APYIrNX
npou3BoanTENen Unm



NPVYMeHeHNe NpenapaTtos A4 yXoAa 3a NpyAom
ApYrvX MPOV3BOAMTENEA, B MEPBYIO OYepeab —
NpUMeHeH1e MebCoepXaLLVX NperapaTos UM

* HapylueHVe 06513aTeNbCTB C Balleil CTOPOHBI.

5. MpenvaBneHue npeTeHsnmn

MMpeTeH3nM Mo HaHHOMN rapaHTUM MOTYT BbITb NPEMbABIEHDI
PfG GmbH B Teyenne cpoka meicteus rapaHtuu. [ns
NpenbsiBNeHns NPETeH3N B MepBylo oyepedb Heobxomnm-
MO coobwmTb 06 06HapyxeHHbix aedektax PG GmbH
M0 3NEKTPOHHOM noyTe, agpec info@pontec.com, wam no
TenedoHy +49 (0)5454-933949-30. lMocne pervcTpaumm
nedekta PfG GmbH npepnoctasnser Bam nomolub B €ro
ycTpaHeHun. Ecnu npuHaTie Mep Ha mecTe HEBO3MOXHO
UMW OHW He MPUHOCAT OXMOAEMOrO pe3ysnbrara, Heob-
xoanmo nosTopHo obpatutbest B PFG GmbH no appecy
3NeKTPOHHOM MouTl info@pontec.com unu no TenedoHy
+49 (0)5454-933949-30, pas PfG GmbH BoamoxHOCTb
NPEenoCTaBNTh KOHCYMBTaLMIO MO AanbHERMM mepam no
ycTpaHenuio pedekrta. Ecnn PfG GmbH npenoctasns-
€T MHPOPMaUMIO O AanbHEMIMX Mepax Mo YCTPaHeHMo
nedekTa, KNMEHT NOMKEH elue pa3 MombITaTbCs YCTPaHUTL
nedekT npepnaraembim cnoco6om. Ecnu PG GmbH He 8
COCTOAHWM MPENNOXWUTb AanbHeiliMe Mepbl Mo ycTpaHe-
HUIO fedekTa, TO MpU BbIMOMHEHUN OCTanbHbIX MPeano-
CbINOK KIMEHT UMEET MPaBo Ha NPeaocTasneHune ycyr no
rapaHTum co ctopoHsl PG GmbH.

6. NpepocraBneHune ycnyr no rapaHTMn

B rapaHTuitHom cnyyae PfG GmbH Bo3meluaeT Bam cymmy,
ynnayeHHylo 3a NpofyKT, Ha KOTOpbI MpenocTasneHa
“lapaHTVA YACTO BOAbI", MPU YCNOBUM NPEObABIEHNA OpU-
TMHara TOBapHOTO Yeka 1 Bo3BpaTta AedeKTHOro npopykTa
PfG GmbH.

KnueHT He wmeeT npasa Ha npeabsABneHue Apyrux
npeTeH3un no "fapaHTuA YCTol Boab!".

NMPUMEYAHUA BAXKHBIE
NMPUYUHDLI MTOMYTHEHUA BOAbI
Mpocum yunTbIBaTb yKa3aHWs Mo TEXHUYECKOMY 06CTyXM-
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BaHWIO W yxofly, NMpWBEAEHHble B UHCTPYKLMW MO WUCMOMb-
30BaHUIO.

B 3aBscMMOCTM OT Harpy3ku Ha Npya BOAa B HEM MOXET
Np1oBpecT Npo3payHOCTh Yepe3 LWeCTb WM MeHee
Henenb. [MpUMeHSIOTCA MexaHuyeckue u Guonorvyeckue
¢dunbTpbl. Ons 6MONOrMYECcKoi OYUCTKM MPUMEHSIOTCS
MUKPOOPraHu3mbl. [1py CAULIKOM YacToit ouncTke rybka
ans GuUALTpaUMK He 3acenseTcs MUKPOOPraHW3mamu B
[I0CTaTOYHOM KonuyecTse. pu CNLLKOM PeaKoi 04ncTke
ry6ku Ons GUNLTPaLUMU MepecTaioT 3afepXusaTb 3arpss-
HEHUA, B NepBylo ouepefb, NPV 3HAYUTENBHOM CHUKEHUM
pacxona. Hapsany co CMLWKOM 4acTON Unu CANLWKOM pef-
KOV OYUCTKOM pUnbTpa HEOOCTaToYHasA NPO3PaYHOCTb BOAbI
B NPyAY MOXET 6bITb BbI3BaHa CMENyIOLMMM NPUYMHAMM.

lMponyLLeHHbIN CPOK 3aMeHbl PACXOAHbIX AeTane,
Hanpumep, namn YO-C unu ry6ok nns ¢punstpaunm.

Pa3HocTb BbICOT MeXXy NMOBEPXHOCTbIO BOMbI U
CaMOW BbICOKOW TOYKOW HarHeTaTenbHOWM CUCTEMBI
6onblue 1 meTpa.

lMoTepw nasneHusl B pesynsrare CANWKOM BOmbLUOi

ANVHBI NN HEAOCTATOYHOro AMaMeTpa LWnaHra.

MMpu OTCYTCTBUM 3ALLUMTBI OT KANUNISPHON BRaru
3arpsi3HeHna 1 / unu ynobperus

(a30T, yno6peHws [ns ra3oHa) U3 CafloBoiA MOYBbI
CMbIBAOTCS NOBEPXHOCTHBIMM BOOAMM B MPYA.
M36biTOK kOpma [nsl pbi6 MoBbILLAET

HarpysKy Ha npyx no 61MoreHHbIM BELLECTBAM.

HenpasunbHbiit BBIGOP pacrionoxeHus npyna
MPUBOAMT K BO3HUKHOBEHMIO AncOanaHca
(Hanp., CNNLLKOM WHTEHCUBHAA MHCONALINS,
CIMLIKOM MMy60Kas TeHb).

HenocTatouHoe nepemelunBaHue Bofbl B NpyAy.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



FAPAHTIA UUCTOTU BOOU
PONTEC 3A 3ATTUTOM

1. 3aranbHa iHdopmauin

Komnanis PfG GmbH, Tecklenburger Strale 161, 48477
Horstel, HimeuyunHa, Hapae nokynusam Bupoby abo Komm-
NeKTy rapaHTito YACTOTW BOOM Ha TepmiH 24 micaui 3a
BUKOHAHHS HaBefeHUX HuXye yMoB nicns peectpadii. Ons
peecTpauii HeobxinHo Hapicnatn komnaii PfG GmbH
6naHK rapaHTii YMCTOTW BOAM, WO MOCTAYAETHCA Pa3oM
i3 ToBapOM, ab0 3aMOBHWTU MOTO Ha CaifTi www.pontec.
com. Lla rapaHTif Hama€TbCst Ha [oaady [O BCTAHOBMEHUX
3aKOHOABCTBOM 3000B'A3aHb MPofaBLs (OO0 YCYHEHHst
HenoniKis, BiAKNMKAHHS, 3HWKEHHS LiHW, KomneHcauii) i He
obmexye ix. BoHa He obmexye fito 060B'A3KOBMX 3aKOHO-
[1aBYMX NMOMOXeEHb NPO BIAMOBIAANbHICTb, HANPWKAAA, 3riAHO
i3 3aKOHOM NpO BiOMOBIAAMLHICTb 3@ MPOAYKLIIO, Y BUMaaKax
YMUCHOTO Hamipy Ta rpy6oi Heo6epexHOCTi, Mpu 3anopisiH-
Hi LUKOAM XWTTIO, 300POB'0 YW TPABMYBaHHI 3 BUHM KOMMaHIT
PfG GmbH a6o i BioBHOBaXkeHMX OCi6.

2. Movarok TepmiHy Aii rapauTii

TepMmiH pii rapaHTii po3noYMHaETbCA 3 [aTU OTPUMAHHA
komnanieto PfG GmbH (ane He nisHiwe, Hix dYepes Tpu
MicsiLi 3 aTv Kynisri) MOBHICTIO 3anoBHEHOrO 6naHKy rapaH-
Til YACTOTW BOAW, AKWUI NOCTAYaETLCA Pa3OM i3 TOBAPOM i
AKUIA NOTPIGHO HadicnaTh Ha anpecy enekTPOHHOI MOoLWTH
(info@pontec.com), abo Ha nowToy aapecy (PfG GmbH,
Postfach 2069, 48469 Horstel), abo 3anosHuTM Ha canTi
www.pontec.com. bnaHK rapaHTii BBaXaETbCA MOBHICTIO
3aMOBHEHUM, AKLLO B HHOMY BKa3aHO:

npvaGaHuii BUpi6 abo KommnekT
(BKaXiTb TOYHE MO3HAYEHHS TUTY);

po3mip Bomovmu (Mpubn. niowa B M2 / npubn. 06'em
Boam B M* / Npu6n. Hanbinblua mubuHa B cm);

icHytouy nonynsito puéw
(B cm Ha 1000 n Boau y CTaBky);

naty npva6axHs; Ta

iM's 11 anpecy nponasLia.

3. FapaHTiitHe 06cnyroByBaHHs

IMicna ycniwHoi peecTtpadii BiANOBIAHO [0 M. 2 KOMMaHis
PfG GmbH Hapae rapantito TepmiHom gii 24 micsui Ha
Te, Wo ii Bupi6 abo KomnnekT 3abe3nevysarvime YUCTOTY
BOAM Yy CTaBKy 3a YMOBW /Or0 MPaBMNbHOMO BCTaHOBMEHHS
3 [OTPUMAHHAM IHCTPYKLIN 3 MOHTaxXy i BUKOPUCTaHHA
3a Mpu3HaYeHHAM Ta Yy BIAMOBIOHMX YMOBax eKcrnyarta-
Ui BNPOOOBX LOHANMEHLLE LIECTV TUXHIB Ge3nepepsHoO
NPOTATOM CE30HY CTaBkiB (3 Gepe3Hs Mo BepeceHb) npu
Linono6osii poboTi Hacoca, a, oTke, cuctemun inbTPiB, a
TakoX 3a YMOBM [OTPUMaHHS BCiX MOMOXeHb MOCiGHMKa
3 eKcrnyaradii, BKMoYaloun iHCTPYKLUIi Woao [OCATHEHHS
4NCTOTY BOLM Y CTaBKY.

[Mio TepmiHOM YncTa BoAa y TEKCTi L€l rapaHTii yncrotm
BOAM PO3YMilOTb, WO PrBY, POCTIMHU 260 KaMiHHA MOXHa
no6aunti Ha MubuHi no 0,5 mMeTpa Bil MOBEPXHI CTaBKa.
TepmiH uncra Boaa He O3Havae, WO CTyniHb NPO30OPOCTi
BOOM y CTaBKy € aHaNoriyHNM CTYMNEHI0 NPO30pOCTi BOAM
3-nig KpaHa. [na Boau y CTaBKy XapakTepHUMM i Liinkom
NPUPOOHUMU € KanamyTHICTb i 3abapeneHHs. HUTkonogi6Hi
BOAOPOCTI € 03HAKOIO XOPOLLOi AKOCTi BOAM i HE BNAMBAIOTh
Ha il npo3opicTb.

CraBoK Yy TeKCTi Li€i rapaHTii Y4CTOTK BOAM — LiE WITYYHO
CTBOPEHE BOLOWMMWLLE, BUrOTOBMEHE 3 BUKOPUCTAHHAM
nniBky abo Yalui AnA CTaBKiB, sike WOHANMEHLLE Ha TPETUHY
BOMHOI MOBEPXHi 3aCa>XeHO POCIMHAMM i OCBITMIOETHCA
COHAYHUM MPOMIHHAM Bifl YOTUPLOX OO LWECTW TOOMH
Ha peHb. CTaBok MOBMHEH OyTW pO3TalIOBaHWM Ha
BILICTaHi NPUHANMHI YOTMPU METPY BiO NUCTAHWX Ta/abo
XBOMHWX [EPEB.

4. HerapaHTiiHi BUnagkm
['apaHTis He HaJaeTbCa y BUMaOKY:
* HEXTYBaHHS iHCTPYKLIIAMM 3 MOHTaXY,
HaBedeHUMM B NOCIOHNKY KOPUCTYBaya, abo
* Bu6OpY HeniaxoaALwoi cuctemu, abo
* BUKOPUCTaHHA KOMMOHEHTIB Bifl
CTOPOHHiX MocTayanbHuKie, abo



BIKOPWCTaHHS 3aco6iB Ans NOMMAMY 3a CTaBKOM iHLIMX
B1POBHUKIB, 0CO6NMBO MPU BUKOPUCTaHHI 3aco6iB
[0S OOrMsfy 3a CTaBKaMy i3 BMiCTOM Migi, a6o

nopyLUeHHs 060B'A3KIB MOKyMLIEM.

5. MopaHHA NpeTeH3in

MpeTeHsii, NoB'A3aHi 3 Li€lo rapaHTi€lo, MOXHa BMCYBaTM
nvwe po PfG GmbH npotarom TepmiHy nii rapaTii. Y
LboMy pasi crioyatky HeobxifHo nosinomuTi komnaii PfG
GmbH npo BusBneHy HecnpaBHICTb Ha agpecy enekTpo-
HHoI nowwTn info@pontec.com abo 3a Homepom TenedoHy
+49 (0)5454-933949-30. Micna peectpauii HecnpasHOCT
PfG GmbH HagacTb nonomory B ii ycyHeHHi. fikiwo gorno-
MiXHi 3axoan Ha 06'eKTi HEMOXTMBO peanisyBaTy, abo Ui
3axoOu € 6e3pe3synsTaTHUMM, CroYaTKy MOTPIGHO 3HOBY
npoiHpopmysatn npo e komnanito PFG GmbH enektpo-
HHUM nMcTom Ha anpecy info@pontec.com abo 3a Tenedo-
Hom +49 (0) 5454-933949-30 1a PfG GmbH i HapaT kom-
NaHii MOXMMBICTb KOHCYNETYBaHHS LIOAO NOAaNbLLIO [OMNO-
MO B yCyHeHHi nomunku. fikiio komnanisa PfG GmbH
MO>e HafiaT NodabLUy JOMOMOrY B YCYHEHHi HecrpasHo-
CTi, Hacamnepen HeobXifHO BUKOHATY LUe OfiHY, OCTaHHIO
3anyYeHHAM
PfG  GmbH
He MoXe HafaTi noaanblly [AOMOMOrY B YCYHEHHI

cnpoby  ycyHyTH
Aonomoru

HecnpasHicTb i3
KOMMaHii. fAKWo KomnaHis

HeCrpaBHOCTI, BM MaeTe MpaBO  CKOPUCTATUCH
rapaHTitHumn nocnyramm komnaii PfG GmbH y pasi

HaABHOCTI NepeayMmoB AN BUKOPUCTAHHSA rapaHTii.

6. FapaHTiHi 3060B'A3aHHA

Mpw HacTaHHi rapaHTiiiHoro Bunaaky komnawia PfG GmbH
ToBepTaE 3aKyniBemnbHy LiiHy, CrinayeHy 3a Bupi6, Ans skoro
6yna npuabaHa rapaHTisl YACTOTU BOAM, MICNS HadaHHs Korii
opwriHarny TOBapHOTro YeKy Ta MicnsA MoBePHEHHS Hecrnpas-
HOro BUPOGY KoMNaHii.

[apaHTis 4MCTOTM BOAM He Aa€ MpaBO Ha BUCYBaHHA

iHLINX BUMOT.
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MPUMITKU: NOLLUUPEHI MPUYUNHU
3ABPYOAHEHHA BOOU

3BepHiTh yBary Ha iHGOpMaLito LWOAO TexHiYHoro obcnyro-
ByBaHHsl Ta OMMAAY, HaBeleHy B MOCIBHNKY KOPUCTYBava.
3anexHo Bi CTyneHio 3abpyOHEHHs CTaska NpPoLec ouu-
LLEHHS! MOXe TpUBATY A0 LecTu TxHiB. DinkTp 3a6e3neuye
MexaHiyHe 1 GionoriyHe ounLieHHs. [ns GionoriyHoro ouu-
LWEHHs BUKOPWCTOBYIOTLCA MIKPOOPraHiamu. fAKiio NpoBo-
OMTU OYMLLEHHS 3aHafTO YacTo, MIKPOOPraHi3mmu y ry6ui
binsTpa He BCTUraloTh YTBOPIOBATUCS B JOCTATHIlA KiNbKOCTI.
Akwo rybku dinsTpa 0YMWAOTLCS 3aHadTO PIaKO, BOHM
BTPaYaloTb 30aTHICTb BOVUPATW 3a6pynHEHHS, 0COBMMBO TOAI,
KONV MPOMyCKHa 3AaTHICTb 3HAYHO 3MeHLyeTbeA. Kpim
HafTo YacToro abo piakoro ouuileHHs GinsTpa ceped TUMNo-
BMX MPUYMH 3a6pyNHEHHs BOAM MOXHA Ha3BaTu:

* HEeCcBOEYaCHy 3amiHy 3HOLLYBaHWX AeTanen, Hanpviknag,
ynsTpadioneTosoi namnu abo ry6ok ans dinTpyBaHHs;
PI3HMLIIO Y BUCOTi MiXX BOAHOIO MOBEPXHEIO Ta HaNBM-

LLIOIO TOYKOIO B CUCTEMI TUCKY Binblue HixX 1 MeTp;

BTPATV TVUCKY Yepe3 3aHaATo OB LWaHrm
a60 3aHaATo By3bKUI QiaMETp LUNAHiB;

BIICY THICTb 6ap'epy Ha Mexi i3 NoBepXHeto 3emni
(kaninapHwit 6ap'ep), Y4epes Lie NoBepxHeBa BoAa 3MM1BAE
6pyn Ta/a6o nobpusa

(a30THi, ra3oHHi JO6PVBa TOLLO) 3 Cafly Y CTaBOK;

3a6pynHeHHs BOOW y CTaBKy KOPMOM Yepes
3aHafTo IHTEHCKBHE roflyBaHHs PUoK;

He36anaHCcoBaHiCTb BrIMBY 30BHLLHIX GaKTOpiB Ha CTa-
BOK Yepe3 HerpasunbHO BUOpaHe MicLie po3TaLlyBaHHs
(Hanpwknag, 3aHaaTo 6arato COHLS, 3aHaaTo 6araro TiHi);

HEAOCTaTHE NepemilllyBaHHs BOLW y CTaBKy.

PfG GmbH
Tecklenburger Strale 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com



FAPAHUNA 3A NMPEUNCTBAHE HA
BOOATA PONTEC NO 3AABKA

1. O6wm nonoxxkeHus

PfG GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel,
l'epmaHus NpenocTass rapaHLMs CbC CPOK OT 24 meceLia
3a MpeyncTBaHeTO Ha Bofata 3a 3akyneHws oT Bac
npoayKT/KOMMNEKT B CbOTBETCTBME C W3BpPOEHUTE Mo-
pony ycnosus, ako ce peructpupare B PfG GmbH c
NpunoXeHaTa rapaHUMOHHA KapTa 3a NpeyucTsaHe Ha
BofaTa MM Ha www.pontec.com. lapaHuuaTa cbliec-
TByBa B [OMbIHEHWE KbM 3aKOHOBWUTE rapaHLMOHHM
3afb/DKeHNst Ha npoaasava (OTCTpaHsBaHe Ha medekT,
U3TernsHe, HamansBaHe Ha LieHata, obe3lleTeHne) 1 He
M orpaHunyasa. Ta ce npwnara, 6e3 na ce 3acAraT 3agbi-
XWUTENHUTE 3aKOHOBM pa3nopenbu 3a OTFOBOPHOCTTA,
KaTo Hanmpumep Te3n MO 3akoHa 3a OTTOBOPHOCT-
Ta 3a KayeCTBOTO Ha MpOAyKTWUTe, B CllyYau Ha YMUCHI
1 rpy6a HeBpPEeXHOCT, KOUTO MOraT [ia MPUYUHAT YBpeX-
NaHe Ha XWBOTa, TANOTO MNM 3ApaBeTo, OT CTpaHa Ha
PfG GmbH unu HeitHuTe yrbnHomoLLeH nuua.

2. Hayano Ha rapaHUMOHHUA nepuoa

CpokbT 3amoyBa Aa Teye, KOraTo MpurioXeHara U u3us-
N0 MOMblHEHA rapaHLMOHHA KapTa 3a MpeyncTBaHe Ha
Bofata e w3npareHa no wu3bop Ha umein (info@
pontec.com) unu no nowara (PfG GmbH, Postfach
2069, 48469 Horstel), unu Bawara 3asiBka Gbae mony-
YeHa Ha www.pontec.com B pamKuTe Ha Tpu Mecela
cnen parara Ha Bawara nokynka ot ¢upma PfG GmbH.
[apaHUMOHHATa KapTa e W3UANO MOMbIHEHA, KOrato
CbabpXa cregHara UHpopmaums:

* 3aKyneHus NPoLyKT/KOMMNeKT
(mons, nocoyeTe TOYHOTO 0603HAYEHME Ha Mofena)

pasmepa Ha e3epueto (npubn. nnow 8 m?/ca. o6em
Ha Bofiata B m*/ca. Han-ObnGoka Touka B cm)
ChblecTByBaLlaTa pubHa nomnynaumsa (B cm

Ha 1000 nuTpa Bona B e3epLieTo)

fara Ha 3aKynyBaHe
MMEHATa 1 afpeca Ha Tbproseva.

3. MNapaHUMOHHO o6cnyXxBaHe

Cnen ycnewHa pervctpauus crnopen T. 2 PfG GmbH
Bu rapaHTupa 3a nepvon ot 24 meceua, Ye ¢ npogaykrta/
KOMMNEeKTa MOXeTE fa MoNy4asaTe NpeyncTeHa Boaa, ako
NPOOYKTHT/KOMMMEKTHT € MOHTUPAH MPaBuiHO B CbOT-
BETCTBME C MHCTPYKLMATA 32 MOHTaX, ako Ce M3ronssa
1o npefHa3HayeHne 1 B CbOTBETCTBME CbC CUCTEMATA 3a
HenpeKbCHAT NepUoA OT MOHE LWEeCT CEAMMLIM MO Bpeme
Ha ce3oHa Ha obuyaiiHata ynotpeba Ha esepuara (mece-
umMTe OT MapT [0 CenTemBpu) Npu 24-4acoB pexum Ha
pa6oTa Ha momnara, CbOTBETHO U Ha GUNTbPHATa WHCTa-
nauws, ¥ ako BCUYKM pa3nopenbu Ha MHCTPyKUMATa 3a
eKCcrnoaraums, BKMOYNTENHO yKa3aHWsATa 3a MonyyasaHe
Ha npeyncTeHa Bofa 3a Baweto esepue, 6baart cnassaHu.

MpeyncreHa Boaa B CMUCHNA Ha rapaHuusTa 3a rpe-
YMCTBaHe Ha BOfaTa O3Hauasa, Ye [0 AbNO6oUNHA Ha e3ep-
uerto ot 0,5 MeTpa OT MOBLPXHOCTTA My MoraT aa Gbaar
pasnosHatu puéu, pacTeHus uiau KambHu. MpeuncreHa
BOJla He 03Ha4aBa, Y€ BOAATA B €3ePLIETO € YNCTA KOMKOTO
YelwmaAHa Bofia. MBTHOCTTA M OLBETABAHETO Ha Boaata B
e3epLieTo ca BUHArM Hanuue M Ca HambiHO ecTeCTBEHM.
HuwkosuTe Bonopacnu ca npusHak 3a 06po KayecTso Ha
BOAATA U HE BIIMAAT HA YNCTOTATA i

Esepue B cMuCbNa Ha rapaHumMATa 3a npeyucTBaHe Ha
BOMaTa € W3KYCTBEHO Cb3hafeH C MOMJIoKKA MM Kyna
BOMeH 6aceiiH C pacTeHNs BbPXy MUHUMYM efHa TpeTa oT
BOMIHATA MOBBPXHOCT U €XEAHEBHO M3NaraHe Ha CITbHLIe OT
YeTUpM [0 WecT vyaca. MecTononoxeH1eTo Ha esepLeTo
TpsbBa [la e Haii-Manko Ha YeTMpK MeTpa OT LIMPOKONNCT-
HW U/WMAY UTNONNCTHY ObpBETA.

4. UskniouBaHe Ha rapaHuus

lapaHumsTa e usKmioyeHa

* npw npeHe6persaHe Ha ykasaHusTa 3a MHCTanaums
B MIHCTPYKLIMWTE 3a eKCrinoaTauus unm

* npw rpeLueH n36op Ha cucTema unu,

* Mpu U3ron3saHe Ha KOMMOHEHTW OT Apyry
A0CTaBYULM, UK



* MNpy 13Mon3saHe Ha NPOMYKTYW 3a rpuxa 3a esepuara Ha
APy NPOU3BOANTENM, 0CO6EHO KOraTo
13ron3eare Takyea NPOAyKTH, CbObpXalum Mef, Uiu

* MNpw HapylUleHWe Ha 3afbmkeHusTa oT Bala cTpaHa.

5. MpepaBsBaHe Ha NpeTeHUUUN

MoxeTe a NpeasBuUTe NPeTEHLINN MO rapaHUmusTa cpeLly
PfG GmbH camo B pamkuTe Ha HeiHWA CpoK. 3a Tasu Len
nbpBO CTe AnbxeH/Ha na ysemomute PfG GmbH 3a
ycTaHoBeHust Npobrnem no nmeinn Ha info@pontec.com
unm no TenedoH Ha +49 (0)5454-933949-30. Cnep perv-
cTpupare Ha npobnema PfG GmbH we Bu npegocTasn
CbOENCTBME 33 OTCTPaHABAHETO My. AKO CbAECTBUETO
Ha MACTO He e MPUNOXMMO UNK ako TO He [oHece Xena-
HUA pe3ynTar, MbpBO TPsAGBa Aa MHPOPMUpATE OTHOBO
PfG GmbH no wmenn na info@pontec.com unu no
TenepoH Ha +49 (0)5454-933949-30 u pa panete
Bb3MOXHOCT Ha PfG GmbH pa Bu KoHcynTvpa oTHoCHO
AOMBIHUTENHO CbOEWCTBME MO OTCTPAHABAHETO Ha MpO-
6nema. Ako PfG GmbH moxe na npenocrtasu nombnHK-
TENHO CbAENCTBME 32 OTCTPaHABaHe Ha Npobnema, Tpsbsa
NPUOPUTETHO Aa HanpasnTe eauH MocnefeH OrnuT, Kato
B3emeTe NpemdBua NpeanoxeHoto cboenctave. Ako PfG
GmbH He e B cbCTOAHME N2 NPENOCTaBU AOMBIAHUTENHO
CbIENCTBME 3a OTCTpaHsBaHe Ha npobnema, Bue nmare
NpaBo [ia ce Bb3MoMn3BaTe OT rapaHuUMsTa, daneHa ot PfG
GmbH, ako ocTaHanuTe ycnosws 3a TOBa ca U3MbHEHN.

6. O6cny)KBaHe B rapaHLIMOHEH clyyvai

B rapaHuvoHeH cnyvait PfG GmbH we Bu Bb3cTaHOBM
NoKyrHaTa LieHa, nnareHara 3a npoaykTa, 3a KOMTo e nony-
YeHa rapaHLVa 3a NpeyYncTBaHe Ha Bofara, Npy npeacTassaHe
Ha KOMWe OT OpUrMHaNHWA AOKYMEHT 3a Mokynka u cneq
BpbLUaHe Ha Heu3npasHus NpodykT Ha PfG GmbH.
HonbaHMTENHW NpeTeHUMK, NPOU3TNYALLM OT rapaHumaTa
3a NpeynCcTBaHe Ha BOAaTa, He MoraT fia CbLUeCTBYyBaT.

YKA3AHUA: YECTU MPUYUHU 3A MBTHA BOOA
Mons, B3emeTe npenBua ykasaHuATa 3a noaapbXka W
rpva B UHCTPYKLMMUTE 3a eKcrnoaraums.
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B 32BMCMMOCT OT HATOBapBaHETO MOXE Aa OTHEME [0 LIECT
cemMuuM Ha e3sepueTto, 3a fa ce u3buctpu. OunTbpbt
paboTh MexaHWyHO ¥ 61onornyHo. 3a 6MoNorMYHO npe-
YuCTBaHE Cce 3acenBaT MUKpoOOpraHusmu. [pu Tebpae
YecTo MOYMCTBaHe He ce obpa3yBaT [OCTAaTbYHO MUKPO-
opraHu3mu BbB GUNTbPHATA BrOXKa. [pu TBbpAE psAKo
NoYMCTBaHe (GUNTbPHWUTE BIIOXKKW HE MOrar Aa rnoemar
roBeye 3ambpCsiBaHUA, KOETO CWIHO Hamansea TAXHara
NPOMYCKNMBOCT. YecTu NpuUyMHU 3a MBTHA BOAA OCBEH
TBbP/IE YECTOTO 1 TBbPAE PAAKO MOYNCTBAHE HA PUNTBPA:

M3HocBallMTe ce 4acTu He ce CMEHST, Hanp.
UVC namnara unu GunTbpHUTE BIOXKM

Pa3nukara BbB BUCOYMHATA Mexnay BoaHaTa
MOBBLPXHOCT U HaWi-BMCcOKaTa To4ka B
HarnopHara cMctema e no-ronama ot 1 METBP.

3ary6u Ha HansraHe nopanu TBbpAe ronima
AbMXMHA UMW TBBPAE MaTbK ANaMETbP Ha MapKy4a

INuncea BxonHa 6apvepa

(kanunspHa 6apvepa), KOETO O3HavaBa, e
MOBbPXHOCTHUTE BOAW OTMUBAT MPbLCOTS 1/Wiu TOp
(a30T, TOp 32 TpeBa v [ip.) OT rpaanHaTa B €3epoTo
TebpAe MHTEH3MBHOTO XpaHeHe Ha pubuTe cbapasa

3aMbpcsaBaHe C XpaHUTENHN BELLEeCTBa B €3epPLEeTO.

HenpasunHoTo nonoxeHue Ha e3epoTo Boan
Ao ancbanaHc (Hanp. TBbpae MHOTO CITbHLIE, TBbPAE
MHOTO CsiHKa) Junceallo cmecBaHe Ha e3epHaTta Bofa.

PfG GmbH
Tecklenburger StraBe 161
48477 Horstel

Germany
info@pontec.com
www.pontec.com
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